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제목

The goat replied finally, 

“My friend wolf, what are you worried about my dinner or yours?”

A goat was grazing at the edge of a high cliff. 

A wolf saw the goat and smiled wickedly 

at the thought of his nice goat dinner.

The wolf said with smile, 

“My friend goat, aren’t you afraid of that cliff? 

You may fall down from there. 

Come down here and have this fine grass beside me on safe, even ground.” 

“No, thank you,” said the goat.

The wolf tried again, 

“Well, aren’t you cold up there? It’s warm down here.” 

“No, thank you,” 

said the goat again. 

“But the grass looks greener and tastes better down here!” 

cried wolf.

이솝_(10)_The wolf and the goat
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해석 훈련 

이솝_(10)_The wolf and the goat
Q1: The Wolf and The Goat/

해석: 
Q2: A goat was grazing/ at the edge of a high cliff./

해석: 
Q3: A wolf saw the goat/ and smiled wickedly/ at the thought of his nice goat dinner./

해석: 
Q4: The wolf said with smile,/ “My friend goat,/ aren’t you afraid of that cliff?/

해석: 
Q5: You may fall down from there./

해석: 
Q6: Come down here/ and have this fine grass/ beside me/ on safe, even ground.”/

해석: 
Q7: “No, thank you,” said the goat./

해석: 
Q8: The wolf tried again,/ “Well, aren’t you cold up there?/

해석: 
Q9: It’s warm down here.”/

해석: 
Q10: “No, thank you,”/ said the goat again./

해석: 
Q11: “But the grass looks greener/ and tastes better down here!”/

해석: 
Q12: cried wolf./

해석: 
Q13: The goat replied finally,/ “My friend wolf,/ what are you worried about/ my dinner or yours?”/

해석: 
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

이솝_(10)_The wolf and the goat
Q1: 늑대와 염소 힌트: /and /goat /the /the /wolf

영작:

Q2: 염소 한 마리가 풀을 뜯고 있었다. 힌트: /a /goat /grazing /was
영작:

Q3: 높은 절벽 가장자리에서 힌트: /a /at /cliff /edge /high /of /the
영작:

Q4: 늑대가 그 염소를 보고 힌트: /a /goat /saw /the /wolf
영작:

Q5: 교활한 웃음을 지었다 힌트: /and /smiled /wickedly
영작:

Q6: 맛있는 염소 저녁식사를 할 수 있단 
생각에

힌트: /at /dinner /goat /his /nice /of /the /thought
영작:

Q7: 늑대는 웃으며 말했다 힌트: /said /smile /the /with /wolf
영작:

Q8: “나의 친구 염소야 힌트: /friend /goat /my
영작:

Q9: 그 절벽 무섭지 않아? 힌트: /afraid /aren't /cliff /of /that /you
영작:

Q10: 거기서 떨어질지도 몰라 힌트: /down /fall /from /may /there /you
영작:

Q11: 이리 내려와 힌트: /come /down /here
영작:

Q12: 그리고 좋은 풀들을 먹어 힌트: /and /fine /grass /have /this
영작:

Q13: 내 옆에 힌트: /beside /me
영작:

Q14: 안전하고 평탄한 땅에 있는” 힌트: /even /ground /on /safe
영작:

Q15: “아냐, 괜찮아” 염소는 대답했다 힌트: /goat /no /said /thank /the /you
영작:

Q16: 늑대는 다시 한번 시도했다 힌트: /again /the /tried /wolf
영작:

Q17: “음, 거기 춥지는 않아? 힌트: /aren't /cold /there /up /well /you
영작:

Q18: 여긴 따뜻하거든” 힌트: /down /here /it's /warm
영작:

Q19: “아냐, 괜찮아” 힌트: /no /thank /you
영작:

Q20: 염소는 다시 대답했다 힌트: /again /goat /said /the
영작:

Q21: 하지만 풀이 더 푸르게 보이고 힌트: /but /grass /greener /looks /the
영작:

Q22: 맛도 좋아. 여기가! “ 힌트: /and /better /down /here /tastes
영작:
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

Q23: 늑대는 소리쳤다 힌트: /cried /wolf
영작:

Q24: 결국 염소는 대답했다 힌트: /finally /goat /replied /the
영작:

Q25: “늑대야, 힌트: /friend /my /wolf
영작:

Q26: 네가 걱정하는 것이 힌트: /about /are /what /worried /you
영작:

Q27: 내 저녁이니 너의 저녁이니?” 힌트: /dinner /my /or /yours
영작:
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영작 훈련 

이솝_(10)_The wolf and the goat

Q1: 늑대와 염소
영작: 

Q2: 염소 한 마리가 풀을 뜯고 있었다./ 높은 절벽 가장자리에서
영작: 

Q3: 늑대가 그 염소를 보고/ 교활한 웃음을 지었다/ 맛있는 염소 저녁식사를 할 수 있단 
생각에
영작: 

Q4: 늑대는 웃으며 말했다/ “나의 친구 염소야/ 그 절벽 무섭지 않아?
영작: 

Q5: 거기서 떨어질지도 몰라
영작: 

Q6: 이리 내려와/ 그리고 좋은 풀들을 먹어/ 내 옆에/ 안전하고 평탄한 땅에 있는”
영작: 

Q7: “아냐, 괜찮아” 염소는 대답했다
영작: 

Q8: 늑대는 다시 한번 시도했다/ “음, 거기 춥지는 않아?
영작: 

Q9: 여긴 따뜻하거든”
영작: 

Q10: “아냐, 괜찮아”/ 염소는 다시 대답했다
영작: 

Q11: 하지만 풀이 더 푸르게 보이고/ 맛도 좋아. 여기가! “
영작: 

Q12: 늑대는 소리쳤다
영작: 

Q13: 결국 염소는 대답했다/ “늑대야,/ 네가 걱정하는 것이/ 내 저녁이니 너의 저녁이니?”
영작: 
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제목

The oldest mouse stepped forward and said, 

“That is a very clever idea. 

You are very smart! But, now tell us, are you BRAVE enough 

to put the bell on the cat?"

A terrifying cat was living in the big house. 

Every time the mice went to the kitchen for some cheese, 

they found the cat and ran away. 

The mice were very upset and shouted, “We will starve!” 

And they decided to have a council meeting.

Everyone spoke of one’s complaint, 

but no one could think of a good plan.

Finally, a boastful mouse raised his hand and declared, 

“Let’s put a bell on the cat’s neck. 

The bell will ring when he comes. 

Isn’t it an excellent idea?” 

Then he patted himself on his own back.

이솝_(11)_Mice in council
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해석 훈련 

이솝_(11)_Mice in council
Q1: Mice In Council/

해석: 
Q2: A terrifying cat/ was living in the big house./

해석: 
Q3: Every time the mice/ went to the kitchen/ for some cheese,/ they found the cat/ and ran away./

해석: 
Q4: The mice were very upset/ and shouted, “We will starve!”/

해석: 
Q5: And they decided/ to have a council meeting./

해석: 
Q6: Everyone spoke of one’s complaint,/ but no one could think of a good plan./

해석: 
Q7: Finally, a boastful mouse/ raised his hand and declared,/ “Let’s put a bell/ on the cat’s neck./

해석: 
Q8: The bell will ring/ when he comes./

해석: 
Q9: Isn’t it an excellent idea?”/

해석: 
Q10: Then he patted himself on his own back./

해석: 
Q11: The oldest mouse stepped forward and said,/ “That is a very clever idea./

해석: 
Q12: You are very smart!/

해석: 
Q13: But, now tell us,/ are you BRAVE enough/ to put the bell on the cat?"/

해석: 
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

이솝_(11)_Mice in council
Q1: 쥐 회의 힌트: /council /in /mice

영작:

Q2: 무시무시한 고양이 한마리가 힌트: /a /cat /terrifying
영작:

Q3: 커다란 집에 살고 있었다. 힌트: /big /house /in /living /the /was
영작:

Q4: 매번 쥐들이 힌트: /every /mice /the /time
영작:

Q5: 주방으로 갈 때면 힌트: /kitchen /the /to /went
영작:

Q6: 치즈 먹으러 힌트: /cheese /for /some
영작:

Q7: 그들은 고양이를 발견했고 힌트: /cat /found /the /they
영작:

Q8: 도망쳐 나왔다. 힌트: /and /away /ran
영작:

Q9: 쥐들은 매우 화가 나. 힌트: /mice /the /upset /very /were
영작:

Q10: 소리쳤다. “우리는 굶어 죽게 
될꺼야!

힌트: /and /shouted /starve /we /will
영작:

Q11: 그래서 그들은 결정했다 힌트: /and /decided /they
영작:

Q12: 회의를 하기로. 힌트: /a /council /have /meeting /to
영작:

Q13: 모두들 각자 불만을 이야기 했다 힌트: /complaint /everyone /of /one's /spoke
영작:

Q14: 하지만 아무도 좋은 해결책을 
생각해 내지 못했다.

힌트: /a /but /could /good /no /of /one /plan /think
영작:

Q15: 마침내, 허풍쟁이 쥐가 힌트: /a /boastful /finally /mouse
영작:

Q16: 손을 들더니 말했다, 힌트: /and /declared /hand /his /raised
영작:

Q17: "종을 답시다 힌트: /a /bell /let's /put
영작:

Q18: 고양이 목에. 힌트: /cat's /neck /on /the
영작:

Q19: 종이 울릴 겁니다 힌트: /bell /ring /the /will
영작:

Q20: 그가 올 때면 힌트: /comes /he /when
영작:

Q21: 정말 기발한 생각이지 않나요?" 힌트: /an /excellent /idea /isn't /it
영작:

Q22: 그리고 스스로 만족해 했다. 힌트: /back /he /himself /his /on /own /patted /then
영작:
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

Q23: 할아버지 쥐가 앞으로 나와 말했다 힌트: /and /forward /mouse /oldest /said /stepped /the
영작:

Q24: "훌륭한 생각이구나 힌트: /a /clever /idea /is /that /very
영작:

Q25: 참 똑똑해! 힌트: /are /smart /very /you
영작:

Q26: 그렇지만, 이제 우리에게 말해줄래, 힌트: /but /now /tell /us
영작:

Q27: 넌 용감하니 힌트: /are /brave /enough /you
영작:

Q28: 고양이에게 종을 달만큼?" 힌트: /bell /cat /on /put /the /the /to
영작:
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영작 훈련 

이솝_(11)_Mice in council

Q1: 쥐 회의
영작: 

Q2: 무시무시한 고양이 한마리가/ 커다란 집에 살고 있었다.
영작: 

Q3: 매번 쥐들이/ 주방으로 갈 때면/ 치즈 먹으러/ 그들은 고양이를 발견했고/ 도망쳐 
나왔다.
영작: 

Q4: 쥐들은 매우 화가 나./ 소리쳤다. “우리는 굶어 죽게 될꺼야!
영작: 

Q5: 그래서 그들은 결정했다/ 회의를 하기로.
영작: 

Q6: 모두들 각자 불만을 이야기 했다/ 하지만 아무도 좋은 해결책을 생각해 내지 못했다.
영작: 

Q7: 마침내, 허풍쟁이 쥐가/ 손을 들더니 말했다,/ "종을 답시다/ 고양이 목에.
영작: 

Q8: 종이 울릴 겁니다/ 그가 올 때면
영작: 

Q9: 정말 기발한 생각이지 않나요?"
영작: 

Q10: 그리고 스스로 만족해 했다.
영작: 

Q11: 할아버지 쥐가 앞으로 나와 말했다/ "훌륭한 생각이구나
영작: 

Q12: 참 똑똑해!
영작: 

Q13: 그렇지만, 이제 우리에게 말해줄래,/ 넌 용감하니/ 고양이에게 종을 달만큼?"
영작: 

10



제목

“He couldn’t be bigger than me! 

I’m the oldest frog in the pond!” said the bullfrog angrily. 

He puffed and puffed himself up so much…. Finally he burst!

A young frog set out for his first adventure. 

He came out of the pond and saw a large ox in a field. 

Having never before seen such a creature, he jumped excitedly 

to his father and said, 

“I just have seen the biggest frog in the world!”

His father, the bullfrog, said 

“Oh, really? Was he bigger than me?” 

“Yes, he was much bigger than you!” 

The bullfrog puffed himself up and said “Was he this big?” 

“Oh, much bigger than that!” said the son frog. 

The bullfrog puffed himself up larger and larger, 

“Much, much bigger than that!” said the son frog.

이솝_(12)_The ox and the frog
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해석 훈련 

이솝_(12)_The ox and the frog
Q1: The Ox and The Frog/

해석: 
Q2: A young frog set out/ for his first adventure./

해석: 
Q3: He came out of the pond/ and saw a large ox/ in a field./

해석: 
Q4: Having never before seen/ such a creature,/ he jumped excitedly/ to his father and said,/ “I 
just have seen/ the biggest frog in the world!”/

해석: 
Q5: His father, the bullfrog, said/ “Oh, really?/

해석: 
Q6: Was he bigger than me?”/

해석: 
Q7: “Yes, he was much bigger than you!”/

해석: 
Q8: The bullfrog puffed himself up/ and said “Was he this big?”/

해석: 
Q9: “Oh, much bigger than that!”/

해석: 
Q10: said the son frog./

해석: 
Q11: The bullfrog puffed himself up/ larger and larger,/ “Much, much bigger than that!”/

해석: 
Q12: said the son frog./

해석: 
Q13: “He couldn’t be bigger than me!/

해석: 
Q14: I’m the oldest frog in the pond!”/

해석: 
Q15: said the bullfrog angrily./

해석: 
Q16: He puffed and puffed himself up so much…./

해석: 
Q17: Finally he burst!/

해석: 
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

이솝_(12)_The ox and the frog
Q1: 황소와 개구리 힌트: /and /frog /ox /the /the

영작:

Q2: 어린 개구리 한 마리가 출발했다 힌트: /a /frog /out /set /young
영작:

Q3: 그의 첫 모험을 위해 힌트: /adventure /first /for /his
영작:

Q4: 그는 연못 밖으로 나와 힌트: /came /he /of /out /pond /the
영작:

Q5: 커다란 소를 보았다 힌트: /a /and /large /ox /saw
영작:

Q6: 들판에 있는 힌트: /a /field /in
영작:

Q7: 한번도 본적이 없었기 때문에 힌트: /before /having /never /seen
영작:

Q8: 그런 생물을 힌트: /a /creature /such
영작:

Q9: 그는 흥분해서 달려가 힌트: /excitedly /he /jumped
영작:

Q10: 아빠에게 말했다 힌트: /and /father /his /said /to
영작:

Q11: 저 방금 봤어요! 힌트: /have /i /just /seen
영작:

Q12: 세상에서 제일 큰 개구리를 힌트: /biggest /frog /in /the /the /world
영작:

Q13: 그의 아빠인 황소개구리가 말했다 힌트: /bullfrog /father /his /said /the
영작:

Q14: “오, 그래? 힌트: /oh /really
영작:

Q15: 나보다 덩치가 컸어?” 힌트: /bigger /he /me /than /was
영작:

Q16: “네, 아빠보다 훨씬 커요!” 힌트: /bigger /he /much /than /was /yes /you
영작:

Q17: 황소개구리는 자기 몸을 부풀려 힌트: /bullfrog /himself /puffed /the /up
영작:

Q18: 말했다. “이 정도로 컸어?” 힌트: /and /big /he /said /this /was
영작:

Q19: “그것보다 훨씬 더 커요!” 힌트: /bigger /much /oh /than /that
영작:

Q20: 아들 개구리가 말했다. 힌트: /frog /said /son /the
영작:

Q21: 황소개구리는 몸을 부풀렸다 힌트: /bullfrog /himself /puffed /the /up
영작:

Q22: 점점 더 크게 힌트: /and /larger /larger
영작:
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

Q23: “그것보다 훨씬 훨씬 더 커요!” 힌트: /bigger /much /much /than /that
영작:

Q24: 아들 개구리가 말했다 힌트: /frog /said /son /the
영작:

Q25: “나보다 더 클 수는 없어! 힌트: /be /bigger /couldn't /he /me /than
영작:

Q26: 내가 이 연못에서 나이가 제일 
많다고!”

힌트: /frog /i'm /in /oldest /pond /the /the
영작:

Q27: 황소개구리는 화가 나서 말했다 힌트: /angrily /bullfrog /said /the
영작:

Q28: 그는 계속 몸을 더 크게 부풀렸다 힌트: /and /he /himself /much /puffed /puffed /so /up
영작:

Q29: 결국 그는 터지고 말았다! 힌트: /burst /finally /he
영작:
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영작 훈련 

이솝_(12)_The ox and the frog

Q1: 황소와 개구리
영작: 

Q2: 어린 개구리 한 마리가 출발했다/ 그의 첫 모험을 위해
영작: 

Q3: 그는 연못 밖으로 나와/ 커다란 소를 보았다/ 들판에 있는
영작: 

Q4: 한번도 본적이 없었기 때문에/ 그런 생물을/ 그는 흥분해서 달려가/ 아빠에게 말했다/ 
저 방금 봤어요!/ 세상에서 제일 큰 개구리를
영작: 

Q5: 그의 아빠인 황소개구리가 말했다/ “오, 그래?
영작: 

Q6: 나보다 덩치가 컸어?”
영작: 

Q7: “네, 아빠보다 훨씬 커요!”
영작: 

Q8: 황소개구리는 자기 몸을 부풀려/ 말했다. “이 정도로 컸어?”
영작: 

Q9: “그것보다 훨씬 더 커요!”
영작: 

Q10: 아들 개구리가 말했다.
영작: 

Q11: 황소개구리는 몸을 부풀렸다/ 점점 더 크게/ “그것보다 훨씬 훨씬 더 커요!”
영작: 

Q12: 아들 개구리가 말했다
영작: 

Q13: “나보다 더 클 수는 없어!
영작: 

Q14: 내가 이 연못에서 나이가 제일 많다고!”
영작: 

Q15: 황소개구리는 화가 나서 말했다
영작: 

Q16: 그는 계속 몸을 더 크게 부풀렸다
영작: 

Q17: 결국 그는 터지고 말았다!
영작: 
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제목

He dropped more stones 

until his tongue reached the water. 

“Ah Ha!!” he said happily as he took a drink, 

"No problem's too big when I think and think."

There was a crow who was awfully thirsty. 

He saw a tall clay pitcher on the road. 

At the bottom of the pitcher, 

there’s a bit of water! 

But his beak was too wide to poke in the thin pitcher.

“Hmm, What shall I do? thought the crow. 

“I’ll think! I must get myself a drink!" 

"Ah HA!" exclaimed crow as an idea came to him.

He took a small stone in his beak and dropped it in the pitcher. 

Plop! Plop! And then he dropped two more. 

On and on he went. 

As the small stones fell down, the water swelled up.

이솝_(13)_The pitcher and the crow
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해석 훈련 

이솝_(13)_The pitcher and the crow
Q1: The Pitcher and The Crow/

해석: 
Q2: There was a crow/ who was awfully thirsty./

해석: 
Q3: He saw a tall clay pitcher/ on the road./

해석: 
Q4: At the bottom of the pitcher,/ there’s a bit of water!/

해석: 
Q5: But his beak was too wide/ to poke in the thin pitcher./

해석: 
Q6: “Hmm, What shall I do?/

해석: 
Q7: thought the crow./

해석: 
Q8: “I’ll think!/

해석: 
Q9: I must get myself a drink!"/

해석: 
Q10: "Ah HA!" exclaimed crow/ as an idea came to him./

해석: 
Q11: He took a small stone/ in his beak/ and dropped it/ in the pitcher./

해석: 
Q12: Plop! Plop!/

해석: 
Q13: And then he dropped two more./

해석: 
Q14: On and on he went./

해석: 
Q15: As the small stones fell down,/ the water swelled up./

해석: 
Q16: He dropped more stones/ until his tongue reached the water./

해석: 
Q17: “Ah Ha!!” he said happily/ as he took a drink,/ "No problem's too big/ when I think and 
think."/

해석: 
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

이솝_(13)_The pitcher and the crow
Q1: 물병과 까마귀 힌트: /and /crow /pitcher /the /the

영작:

Q2: 까마귀 한 마리가 있었다 힌트: /a /crow /there /was
영작:

Q3: 그는 몹시 목이 말랐다 힌트: /awfully /thirsty /was /who
영작:

Q4: 그는 기다란 흙으로 된 물병을 
보았다

힌트: /a /clay /he /pitcher /saw /tall
영작:

Q5: 길에 놓여 있는 힌트: /on /road /the
영작:

Q6: 물병 바닥에는 힌트: /at /bottom /of /pitcher /the /the
영작:

Q7: 물이 조금 들어 있었다! 힌트: /a /bit /of /there's /water
영작:

Q8: 하지만 그의 부리는 너무 넓어서 힌트: /beak /but /his /too /was /wide
영작:

Q9: 가는 물병 안에 넣을 수 없었다 힌트: /in /pitcher /poke /the /thin /to
영작:

Q10: “음.. 어쩌지? 힌트: /do /hmm /i /shall /what
영작:

Q11: 까마귀는 생각했다. 힌트: /crow /the /thought
영작:

Q12: 생각 해야 돼! 힌트: /i'll /think
영작:

Q13: 난 물을 마셔야만 해!” 힌트: /a /drink /get /i /must /myself
영작:

Q14: “아하!” 까마귀가 외쳤다 힌트: /ah /crow /exclaimed /ha
영작:

Q15: 좋은 생각이 떠오르자 힌트: /an /as /came /him /idea /to
영작:

Q16: 그는 작은 돌맹이를 들었다 힌트: /a /he /small /stone /took
영작:

Q17: 부리로 힌트: /beak /his /in
영작:

Q18: 그리고 떨어뜨렸다 힌트: /and /dropped /it
영작:

Q19: 물병 속으로 힌트: /in /pitcher /the
영작:

Q20: 퐁당! 퐁당! 힌트: /plop /plop
영작:

Q21: 그리고 나서 그는 두 개를 더 
떨어뜨렸다.

힌트: /and /dropped /he /more /then /two
영작:

Q22: 계속해서 그렇게 했다 힌트: /and /he /on /on /went
영작:
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

Q23: 작은 돌맹이들을 떨어뜨릴수록 힌트: /as /down /fell /small /stones /the
영작:

Q24: 물이 위로 올라왔다. 힌트: /swelled /the /up /water
영작:

Q25: 그는 더 많은 돌맹이를 
떨어뜨렸다.

힌트: /dropped /he /more /stones
영작:

Q26: 그의 혀가 물에 닿을 때까지 힌트: /his /reached /the /tongue /until /water
영작:

Q27: “아하!” 그는 기쁘게 외쳤다 힌트: /ah /ha /happily /he /said
영작:

Q28: 물을 마시며 힌트: /a /as /drink /he /took
영작:

Q29: 풀리지 않는 문제는 없어 힌트: /big /no /problem's /too
영작:

Q30: 내가 계속해서 생각하면 힌트: /and /i /think /think /when
영작:
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영작 훈련 

이솝_(13)_The pitcher and the crow

Q1: 물병과 까마귀
영작: 

Q2: 까마귀 한 마리가 있었다/ 그는 몹시 목이 말랐다
영작: 

Q3: 그는 기다란 흙으로 된 물병을 보았다/ 길에 놓여 있는
영작: 

Q4: 물병 바닥에는/ 물이 조금 들어 있었다!
영작: 

Q5: 하지만 그의 부리는 너무 넓어서/ 가는 물병 안에 넣을 수 없었다
영작: 

Q6: “음.. 어쩌지?
영작: 

Q7: 까마귀는 생각했다.
영작: 

Q8: 생각 해야 돼!
영작: 

Q9: 난 물을 마셔야만 해!”
영작: 

Q10: “아하!” 까마귀가 외쳤다/ 좋은 생각이 떠오르자
영작: 

Q11: 그는 작은 돌맹이를 들었다/ 부리로/ 그리고 떨어뜨렸다/ 물병 속으로
영작: 

Q12: 퐁당! 퐁당!
영작: 

Q13: 그리고 나서 그는 두 개를 더 떨어뜨렸다.
영작: 

Q14: 계속해서 그렇게 했다
영작: 

Q15: 작은 돌맹이들을 떨어뜨릴수록/ 물이 위로 올라왔다.
영작: 

Q16: 그는 더 많은 돌맹이를 떨어뜨렸다./ 그의 혀가 물에 닿을 때까지
영작: 

Q17: “아하!” 그는 기쁘게 외쳤다/ 물을 마시며/ 풀리지 않는 문제는 없어/ 내가 계속해서 
생각하면
영작: 
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제목

The rabbit replied, 

“I’m afraid I can’t tell you 

about your breath, AHH CHOOO!, 

because I have a cold”

One morning, a ferocious lion woke up and felt his breath smells bad. 

He asked his friend jackal, 

“Is my breath sweet or sour?” 

“It’s quite sour,” said the jackal. 

“How dare you say that to me!” 

roared the lion and ate the jackel up.

This time, Lion asked the sheep. 

“Is my breath sweet or sour?”

Seeing what had happened to jackal, the sheep replied, 

“Your breath is sweet!” 

“You are a liar!” 

roared the lion, and ate the sheep up.

Then the lion asked the rabbit, 

“what do you think?” 

The rabbit saw what had happened to both the jackal and the sheep. 

So he thought he must be very careful not to insult the lion.

이솝_(14)_Insulting the king
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해석 훈련 

이솝_(14)_Insulting the king
Q1: Insulting The King/

해석: 
Q2: One morning,/ a ferocious lion/ woke up and felt/ his breath smells bad./

해석: 
Q3: He asked his friend jackal,/ “Is my breath sweet or sour?”/

해석: 
Q4: “It’s quite sour,”/ said the jackal./

해석: 
Q5: “How dare you/ say that to me!”/

해석: 
Q6: roared the lion/ and ate the jackel up./

해석: 
Q7: This time, Lion asked the sheep./

해석: 
Q8: “Is my breath sweet or sour?”/

해석: 
Q9: Seeing what had happened to jackal,/ the sheep replied,/ “Your breath is sweet!”/

해석: 
Q10: “You are a liar!”/

해석: 
Q11: roared the lion,/ and ate the sheep up./

해석: 
Q12: Then the lion asked the rabbit,/ “what do you think?”/

해석: 
Q13: The rabbit saw/ what had happened/ to both the jackal and the sheep./

해석: 
Q14: So he thought/ he must be very careful/ not to insult the lion./

해석: 
Q15: The rabbit replied,/ “I’m afraid/ I can’t tell you/ about your breath,/ AHH CHOOO!,/

해석: 
Q16: because I have a cold”/

해석: 
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

이솝_(14)_Insulting the king
Q1: 왕 모독하기 힌트: /insulting /king /the

영작:

Q2: 어느날 아침 힌트: /morning /one
영작:

Q3: 사나운 사자 한마리가 힌트: /a /ferocious /lion
영작:

Q4: 일어나 느꼈다 힌트: /and /felt /up /woke
영작:

Q5: 그에게.입냄새가 난다는 것을 힌트: /bad /breath /his /smells
영작:

Q6: 그는 그의 친구 자칼에게 물었다 힌트: /asked /friend /he /his /jackal
영작:

Q7: 내 입냄새가 향기롭니 불쾌하니? 힌트: /breath /is /my /or /sour /sweet
영작:

Q8: “꽤 불쾌해” 힌트: /it's /quite /sour
영작:

Q9: 라고 자칼은 대답했다. 힌트: /jackal /said /the
영작:

Q10: 네가 감히 어떻게 힌트: /dare /how /you
영작:

Q11: 나한테 그런식으로 말을 
한단말이냐!

힌트: /me /say /that /to
영작:

Q12: 사자는 고함쳤다. 힌트: /lion /roared /the
영작:

Q13: 그리고 자칼을 먹어버렸다. 힌트: /and /ate /jackel /the /up
영작:

Q14: 이번에는 사자가 양에게 물었다. 힌트: /asked /lion /sheep /the /this /time
영작:

Q15: 내 입냄새가 향기롭니 불쾌하니? 힌트: /breath /is /my /or /sour /sweet
영작:

Q16: 자칼에게 무슨 일이 일어났는지 
보았기 때문에

힌트: /had /happened /jackal /seeing /to /what
영작:

Q17: 양은 대답하길, 힌트: /replied /sheep /the
영작:

Q18: 네 입냄새는 향기로워! 힌트: /breath /is /sweet /your
영작:

Q19: 거짓말쟁이! 힌트: /a /are /liar /you
영작:

Q20: 사자는 고함쳤다. 힌트: /lion /roared /the
영작:

Q21: 그리고 양을 먹어버렸다. 힌트: /and /ate /sheep /the /up
영작:

Q22: 사자는 토끼에게 물었다. 힌트: /asked /lion /rabbit /the /the /then
영작:
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

Q23: 넌 어떻게 생각해? 힌트: /do /think /what /you
영작:

Q24: 토끼는 봤다 힌트: /rabbit /saw /the
영작:

Q25: 무슨 일이 일어났었는지 힌트: /had /happened /what
영작:

Q26: 자칼과 양, 그 둘에게 힌트: /and /both /jackal /sheep /the /the /to
영작:

Q27: 그래서 그는 생각했다 힌트: /he /so /thought
영작:

Q28: 그는 무척 조심해야겠다고 힌트: /be /careful /he /must /very
영작:

Q29: 사자를 모욕하지 않기 위해 힌트: /insult /lion /not /the /to
영작:

Q30: 토끼는 대답했다. 힌트: /rabbit /replied /the
영작:

Q31: 미안하지만 힌트: /afraid /i'm
영작:

Q32: 난 말할 수 없어 힌트: /can't /i /tell /you
영작:

Q33: 너의 입냄새에 대해서 말야 힌트: /about /breath /your
영작:

Q34: 에취! 힌트: /ahh /chooo
영작:

Q35: 왜냐하면 난 감기에 걸렸거든. 힌트: /a /because /cold /have /i
영작:
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영작 훈련 

이솝_(14)_Insulting the king

Q1: 왕 모독하기
영작: 

Q2: 어느날 아침/ 사나운 사자 한마리가/ 일어나 느꼈다/ 그에게.입냄새가 난다는 것을
영작: 

Q3: 그는 그의 친구 자칼에게 물었다/ 내 입냄새가 향기롭니 불쾌하니?
영작: 

Q4: “꽤 불쾌해”/ 라고 자칼은 대답했다.
영작: 

Q5: 네가 감히 어떻게/ 나한테 그런식으로 말을 한단말이냐!
영작: 

Q6: 사자는 고함쳤다./ 그리고 자칼을 먹어버렸다.
영작: 

Q7: 이번에는 사자가 양에게 물었다.
영작: 

Q8: 내 입냄새가 향기롭니 불쾌하니?
영작: 

Q9: 자칼에게 무슨 일이 일어났는지 보았기 때문에/ 양은 대답하길,/ 네 입냄새는 향기로워!
영작: 

Q10: 거짓말쟁이!
영작: 

Q11: 사자는 고함쳤다./ 그리고 양을 먹어버렸다.
영작: 

Q12: 사자는 토끼에게 물었다./ 넌 어떻게 생각해?
영작: 

Q13: 토끼는 봤다/ 무슨 일이 일어났었는지/ 자칼과 양, 그 둘에게
영작: 

Q14: 그래서 그는 생각했다/ 그는 무척 조심해야겠다고/ 사자를 모욕하지 않기 위해
영작: 

Q15: 토끼는 대답했다./ 미안하지만/ 난 말할 수 없어/ 너의 입냄새에 대해서 말야/ 에취!
영작: 

Q16: 왜냐하면 난 감기에 걸렸거든.
영작: 
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제목

The cheese fell down to the fox who was waiting. 

“Oh no! You have stolen my cheese!” 

the crow squawked. 

“No. I have not! 

It was a fair dealing, stupid crow! 

You got my compliments, and I got your cheese!”

A big black crow was sitting high in the trees. 

He had a nice, round cheese in his beak.

A moment later, a clever fox came along

and he thought “I want to have a bite 

of that cheese. 

How can I get some...?”

"Oh crow," called fox, 

"if your voice is half as beautiful as those fine feathers I see, 

it would please my ears to hear you sing a little melody!“

Well, crow had never heard anyone say such a complimentary thing. 

So, he opened up his beak and he began to squawk and sing.

이솝_(15)_The fox and the crow
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해석 훈련 

이솝_(15)_The fox and the crow
Q1: The Fox and The Crow/

해석: 
Q2: A big black crow/ was sitting high in the trees./

해석: 
Q3: He had a nice, round cheese/ in his beak./

해석: 
Q4: A moment later,/ a clever fox came along/ and he thought/ “I want to have a bite/ of that 
cheese./

해석: 
Q5: How can I get some...?”/

해석: 
Q6: "Oh crow," called fox,/ "if your voice/ is half as beautiful as/ those fine feathers I see,/ it would 
please my ears/ to hear you sing a little melody!"/

해석: 
Q7: Well, crow had never heard/ anyone say such a complimentary thing./

해석: 
Q8: So, he opened up his beak/ and he began to squawk and sing./

해석: 
Q9: The cheese fell down/ to the fox/ who was waiting./

해석: 
Q10: “Oh no!/

해석: 
Q11: You have stolen my cheese!”/

해석: 
Q12: the crow squawked./

해석: 
Q13: “No. I have not!/

해석: 
Q14: It was a fair dealing,/ stupid crow!/

해석: 
Q15: You got my compliments,/ and I got your cheese!”/

해석: 
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

이솝_(15)_The fox and the crow
Q1: 여우와 까마귀 힌트: /and /crow /fox /the /the

영작:

Q2: 커다랗고 까만 까마귀 한 마리가 힌트: /a /big /black /crow
영작:

Q3: 나무 위에 높이 앉아 있었다. 힌트: /high /in /sitting /the /trees /was
영작:

Q4: 그는 맛있고 둥근 치즈를 가지고 
있었다

힌트: /a /cheese /had /he /nice /round
영작:

Q5: 그의 부리에 힌트: /beak /his /in
영작:

Q6: 잠시 후에 힌트: /a /later /moment
영작:

Q7: 똑똑한 여우가 나타났고. 힌트: /a /along /came /clever /fox
영작:

Q8: 여우는 생각했다. 힌트: /and /he /thought
영작:

Q9: “한 입 먹고 싶다 힌트: /a /bite /have /i /to /want
영작:

Q10: 저 치즈. 힌트: /cheese /of /that
영작:

Q11: 어떻게 해야 좀 먹을 수 있을까..?” 힌트: /can /get /how /i /some
영작:

Q12: 여우가 “까마귀야” 불렀다 힌트: /called /crow /fox /oh
영작:

Q13: "만약 너의 목소리가 힌트: /if /voice /your
영작:

Q14: 반이라도 아름답다면 힌트: /as /as /beautiful /half /is
영작:

Q15: 내가 보고 있는 멋진 깃털 만큼의 힌트: /feathers /fine /i /see /those
영작:

Q16: 부탁인데 나에게 힌트: /ears /it /my /please /would
영작:

Q17: 너의 노래를 들려줄래!" 힌트: /a /hear /little /melody /sing /to /you
영작:

Q18: 까마귀는 들어본 적 없었다 힌트: /crow /had /heard /never /well
영작:

Q19: 누군가 이런 칭찬을 해주는 것을 힌트: /a /anyone /complimentary /say /such /thing
영작:

Q20: 그러자 까마귀는 부리를 열어 힌트: /beak /he /his /opened /so /up
영작:

Q21: 깍깍거리며 노래하기 시작했다. 힌트: /and /and /began /he /sing /squawk /to
영작:

Q22: 치즈는 떨어졌다 힌트: /cheese /down /fell /the
영작:

28



힌트보고 영작하기 (의미단위)

Q23: 여우에게 힌트: /fox /the /to
영작:

Q24: 기다리고 있던 힌트: /waiting /was /who
영작:

Q25: “오 안돼! 힌트: /no /oh
영작:

Q26: 너 내 치즈를 빼앗아 갔어!” 힌트: /cheese /have /my /stolen /you
영작:

Q27: 까마귀가 깍깍거렸다. 힌트: /crow /squawked /the
영작:

Q28: “아니야 난 그런적 없어! 힌트: /have /i /no /not
영작:

Q29: 공정한 거래였지, 힌트: /a /dealing /fair /it /was
영작:

Q30: 바보 같은 까마귀야 힌트: /crow /stupid
영작:

Q31: 넌 내 칭찬을 얻은 거고 힌트: /compliments /got /my /you
영작:

Q32: 난 네 치즈를 얻은 거지. 힌트: /and /cheese /got /i /your
영작:
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영작 훈련 

이솝_(15)_The fox and the crow

Q1: 여우와 까마귀
영작: 

Q2: 커다랗고 까만 까마귀 한 마리가/ 나무 위에 높이 앉아 있었다.
영작: 

Q3: 그는 맛있고 둥근 치즈를 가지고 있었다/ 그의 부리에
영작: 

Q4: 잠시 후에/ 똑똑한 여우가 나타났고./ 여우는 생각했다./ “한 입 먹고 싶다/ 저 치즈.
영작: 

Q5: 어떻게 해야 좀 먹을 수 있을까..?”
영작: 

Q6: 여우가 “까마귀야” 불렀다/ "만약 너의 목소리가/ 반이라도 아름답다면/ 내가 보고 있는 
멋진 깃털 만큼의/ 부탁인데 나에게/ 너의 노래를 들려줄래!"
영작: 

Q7: 까마귀는 들어본 적 없었다/ 누군가 이런 칭찬을 해주는 것을
영작: 

Q8: 그러자 까마귀는 부리를 열어/ 깍깍거리며 노래하기 시작했다.
영작: 

Q9: 치즈는 떨어졌다/ 여우에게/ 기다리고 있던
영작: 

Q10: “오 안돼!
영작: 

Q11: 너 내 치즈를 빼앗아 갔어!”
영작: 

Q12: 까마귀가 깍깍거렸다.
영작: 

Q13: “아니야 난 그런적 없어!
영작: 

Q14: 공정한 거래였지,/ 바보 같은 까마귀야
영작: 

Q15: 넌 내 칭찬을 얻은 거고/ 난 네 치즈를 얻은 거지.
영작: 
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제목

The sly lion was aware of the fox’s coming 

and impatiently cried “Come in, I am dying” 

“No!” said the clever fox. 

“You’ll eat me when I come! 

There was a lion who was so lazy 

that he even didn’t hunt for his food.

One day, he came up with an idea. 

He pretended to be sick and said 

to the animals in the forest. 

“I think I am going to die soon. 

Please come and visit me for the last goodbye.” 

The lion looked so sick and weak, the animals felt sorry for him.

The visitors came one by one. 

And the lion ate the visitors one by one. 

When fox arrived, he stopped in front of the cave and looked closely 

at the ground.

이솝_(16)_Visiting the lion's cave

I can see many footprints going into your cave, but none are coming out!”

31



해석 훈련 

이솝_(16)_Visiting the lion's cave
Q1: Visiting The Lion's Cave/

해석: 
Q2: There was a lion/ who was so lazy/ that he even didn’t hunt for his food./

해석: 
Q3: One day, he came up with an idea./

해석: 
Q4: He pretended to be sick/ and said to the animals in the forest./

해석: 
Q5: “I think I am going to die soon./

해석: 
Q6: Please come and visit me/ for the last goodbye.”/

해석: 
Q7: The lion looked so sick and weak,/ the animals felt sorry for him./

해석: 
Q8: The visitors came one by one./

해석: 
Q9: And the lion ate the visitors/ one by one./

해석: 
Q10: When fox arrived,/ he stopped in front of the cave/ and looked closely at the ground./

해석: 
Q11: The sly lion was aware of/ the fox’s coming/ and impatiently cried/ “Come in, I am dying”/ 
“No!” said the clever fox./

해석: 
Q12: “You’ll eat me when I come!/

해석: 
Q13: I can see many footprints/ going into your cave,/ but none are coming out!”/

해석: 
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

이솝_(16)_Visiting the lion's cave
Q1: 사자굴 방문하기 힌트: /cave /lion's /the /visiting

영작:

Q2: 사자 한 마리가 있었다 힌트: /a /lion /there /was
영작:

Q3: 너무나 게을러서 힌트: /lazy /so /was /who
영작:

Q4: 자기의 먹잇감 사냥도 하지 않는 힌트: /didn't /even /food /for /he /his /hunt /that
영작:

Q5: 어느 날, 그에게 좋은 생각이 
떠올랐다

힌트: /an /came /day /he /idea /one /up /with
영작:

Q6: 그는 아픈 척을 하며 힌트: /be /he /pretended /sick /to
영작:

Q7: 숲 속 동물들에게 말했다 힌트: /and /animals /forest /in /said /the /the /to
영작:

Q8: “나 곧 죽을 것 같아 힌트: /am /die /going /i /i /soon /think /to
영작:

Q9: 그러니 와서 날 방문해줘 힌트: /and /come /me /please /visit
영작:

Q10: 작별인사를 하게 말야” 힌트: /for /goodbye /last /the
영작:

Q11: 사자는 정말 아프고 지쳐 보였다 힌트: /and /lion /looked /sick /so /the /weak
영작:

Q12: 동물들은 그가 측은하게 느껴졌다 힌트: /animals /felt /for /him /sorry /the
영작:

Q13: 방문자들이 한 명씩 왔다 힌트: /by /came /one /one /the /visitors
영작:

Q14: 그리고 사자는 그 방문객들을 
잡아 먹었다

힌트: /and /ate /lion /the /the /visitors
영작:

Q15: 차례로 힌트: /by /one /one
영작:

Q16: 여우가 도착했을 때 힌트: /arrived /fox /when
영작:

Q17: 그는 동굴 앞에 멈춰 서서 힌트: /cave /front /he /in /of /stopped /the
영작:

Q18: 땅을 유심히 살펴보았다 힌트: /and /at /closely /ground /looked /the
영작:

Q19: 교활한 사자는 알아챘다 힌트: /aware /lion /of /sly /the /was
영작:

Q20: 여우가 온 것을 힌트: /coming /fox's /the
영작:

Q21: 성급하게 소리쳤다 힌트: /and /cried /impatiently
영작:

Q22: “들어와, 나 죽어가고 있어” 힌트: /am /come /dying /i /in
영작:
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

Q23: “싫어!” 현명한 여우는 말했다 힌트: /clever /fox /no /said /the
영작:

Q24: “내가 들어가면 너 날 잡아먹을 
거잖아!

힌트: /come /eat /i /me /when /you'll
영작:

Q25: 많은 발자국들이 보여 힌트: /can /footprints /i /many /see
영작:

Q26: 너의 동굴도 들어가는 힌트: /cave /going /into /your
영작:

Q27: 하지만 나오는 건 하나도 없어!” 힌트: /are /but /coming /none /out
영작:
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영작 훈련 

이솝_(16)_Visiting the lion's cave

Q1: 사자굴 방문하기
영작: 

Q2: 사자 한 마리가 있었다/ 너무나 게을러서/ 자기의 먹잇감 사냥도 하지 않는
영작: 

Q3: 어느 날, 그에게 좋은 생각이 떠올랐다
영작: 

Q4: 그는 아픈 척을 하며/ 숲 속 동물들에게 말했다
영작: 

Q5: “나 곧 죽을 것 같아
영작: 

Q6: 그러니 와서 날 방문해줘/ 작별인사를 하게 말야”
영작: 

Q7: 사자는 정말 아프고 지쳐 보였다/ 동물들은 그가 측은하게 느껴졌다
영작: 

Q8: 방문자들이 한 명씩 왔다
영작: 

Q9: 그리고 사자는 그 방문객들을 잡아 먹었다/ 차례로
영작: 

Q10: 여우가 도착했을 때/ 그는 동굴 앞에 멈춰 서서/ 땅을 유심히 살펴보았다
영작: 

Q11: 교활한 사자는 알아챘다/ 여우가 온 것을/ 성급하게 소리쳤다/ “들어와, 나 죽어가고 
있어”/ “싫어!” 현명한 여우는 말했다
영작: 

Q12: “내가 들어가면 너 날 잡아먹을 거잖아!
영작: 

Q13: 많은 발자국들이 보여/ 너의 동굴도 들어가는/ 하지만 나오는 건 하나도 없어!”
영작: 
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제목

“Hey! Why are you running away?

You told me that everyone has agreed to live 

in peace”, cried the rooster.

“Ah.. Well, 

Maybe those foxhounds haven’t heard about it”, said the fox, 

and he rapidly ran away.

A wily fox tried to trick a rooster. 

The fox said, “Brother Bird, How about coming down

here and having a friendly chat with me?” 

“No, I’m sure you would eat me”, said the rooster.

“Oh, I wouldn’t,” said the sly fox. 

“Everyone has agreed to live in peace, 

haven’t you heard?” 

“Oh really?” said rooster who was as crafty as the fox. 

Then he stretched his neck and pretended to look at something far away.

The fox asked curiously  “What are you looking at?” 

“ it’s just.. I can see the hungry foxhounds are coming this way.” 

The fox trembled at what the rooster said and ran off.

이솝_(17)_Everyone agrees to peace
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해석 훈련 

이솝_(17)_Everyone agrees to peace
Q1: Everyone Agrees To Peace/

해석: 
Q2: A wily fox/ tried to trick a rooster./

해석: 
Q3: The fox said, “Brother Bird,/ How about coming down here/ and having a friendly chat with 
me?”/

해석: 
Q4: “No, I’m sure/ you would eat me”,/ said the rooster./

해석: 
Q5: “Oh, I wouldn’t,” said the sly fox./

해석: 
Q6: “Everyone has agreed/ to live in peace,/ haven’t you heard?”/

해석: 
Q7: “Oh really?” said rooster/ who was as crafty as the fox./

해석: 
Q8: Then he stretched his neck/ and pretended to look at something/ far away./

해석: 
Q9: The fox asked curiously/ “What are you looking at?”/

해석: 
Q10: “ it’s just.. I can see/ the hungry foxhounds/ are coming this way.”/

해석: 
Q11: The fox trembled at what the rooster said/ and ran off./

해석: 
Q12: “Hey! Why are you running away?/

해석: 
Q13: You told me that/ everyone has agreed to live in peace”,/ cried the rooster./

해석: 
Q14: “Ah.. Well, Maybe those foxhounds/ haven’t heard about it”,/ said the fox,/ and he rapidly ran 
away./

해석: 
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

이솝_(17)_Everyone agrees to peace
Q1: 평화롭게 살기로 한 동물들 힌트: /agrees /everyone /peace /to

영작:

Q2: 한 교활한 여우가 힌트: /a /fox /wily
영작:

Q3: 수탉을 골탕 먹이려 했다. 힌트: /a /rooster /to /trick /tried
영작:

Q4: 여우가 말하길 “친구야, 힌트: /bird /brother /fox /said /the
영작:

Q5: 여기로 내려와서 힌트: /about /coming /down /here /how
영작:

Q6: 나랑 이야기 좀 하는거 어때?” 힌트: /a /and /chat /friendly /having /me /with
영작:

Q7: “싫어, 난 확신해 힌트: /i'm /no /sure
영작:

Q8: 니가 날 잡아 먹을 거라는 걸” 힌트: /eat /me /would /you
영작:

Q9: 라고 수탉이 말했다. 힌트: /rooster /said /the
영작:

Q10: “오, 나 그러지 않을꺼야” 교활한 
여우가 말했다.

힌트: /fox /i /oh /said /sly /the /wouldn't
영작:

Q11: “모두 동의했잖아. 힌트: /agreed /everyone /has
영작:

Q12: 평화롭게 살기로 말이야, 힌트: /in /live /peace /to
영작:

Q13: 못들었어?” 힌트: /haven't /heard /you
영작:

Q14: “아 그래?” 수탉이 말했다. 힌트: /oh /really /rooster /said
영작:

Q15: 여우만큼이나 교활한 힌트: /as /as /crafty /fox /the /was /who
영작:

Q16: 그리고 나서 수탉은 목을 길게 
뻗어

힌트: /he /his /neck /stretched /then
영작:

Q17: 뭔가를 보는 척 했다. 힌트: /and /at /look /pretended /something /to
영작:

Q18: 멀리있는. 힌트: /away /far
영작:

Q19: 여우가 궁금해서 물었다 힌트: /asked /curiously /fox /the
영작:

Q20: “뭘 보는 거야?” 힌트: /are /at /looking /what /you
영작:

Q21: “응.. 그냥.. 보여서 힌트: /can /i /it's /just /see
영작:

Q22: 배고픈 여우잡이 개들이 힌트: /foxhounds /hungry /the
영작:
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

Q23: 이쪽으로 오고 있는게.” 힌트: /are /coming /this /way
영작:

Q24: 여우는 수탉의 이야기를 듣고 
부들부들 떨며

힌트: /at /fox /rooster /said /the /the /trembled /what
영작:

Q25: 도망 갔다. 힌트: /and /off /ran
영작:

Q26: “이봐! 왜 도망가는거야? 힌트: /are /away /hey /running /why /you
영작:

Q27: 니가 그랬잖아 힌트: /me /that /told /you
영작:

Q28: 모두 평화롭게 살기로 했다고.” 힌트: /agreed /everyone /has /in /live /peace /to
영작:

Q29: 수탉이 소리쳤다. 힌트: /cried /rooster /the
영작:

Q30: “아.. 그게, 아마 저 여우잡이 
개들은

힌트: /ah /foxhounds /maybe /those /well
영작:

Q31: 그 이야기를 못들었나봐.” 힌트: /about /haven't /heard /it
영작:

Q32: 라고 여우가 말했다. 힌트: /fox /said /the
영작:

Q33: 그리고 서둘러 도망갔다. 힌트: /and /away /he /ran /rapidly
영작:
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영작 훈련 

이솝_(17)_Everyone agrees to peace

Q1: 평화롭게 살기로 한 동물들
영작: 

Q2: 한 교활한 여우가/ 수탉을 골탕 먹이려 했다.
영작: 

Q3: 여우가 말하길 “친구야,/ 여기로 내려와서/ 나랑 이야기 좀 하는거 어때?”
영작: 

Q4: “싫어, 난 확신해/ 니가 날 잡아 먹을 거라는 걸”/ 라고 수탉이 말했다.
영작: 

Q5: “오, 나 그러지 않을꺼야” 교활한 여우가 말했다.
영작: 

Q6: “모두 동의했잖아./ 평화롭게 살기로 말이야,/ 못들었어?”
영작: 

Q7: “아 그래?” 수탉이 말했다./ 여우만큼이나 교활한
영작: 

Q8: 그리고 나서 수탉은 목을 길게 뻗어/ 뭔가를 보는 척 했다./ 멀리있는.
영작: 

Q9: 여우가 궁금해서 물었다/ “뭘 보는 거야?”
영작: 

Q10: “응.. 그냥.. 보여서/ 배고픈 여우잡이 개들이/ 이쪽으로 오고 있는게.”
영작: 

Q11: 여우는 수탉의 이야기를 듣고 부들부들 떨며/ 도망 갔다.
영작: 

Q12: “이봐! 왜 도망가는거야?
영작: 

Q13: 니가 그랬잖아/ 모두 평화롭게 살기로 했다고.”/ 수탉이 소리쳤다.
영작: 

Q14: “아.. 그게, 아마 저 여우잡이 개들은/ 그 이야기를 못들었나봐.”/ 라고 여우가 말했다./ 
그리고 서둘러 도망갔다.
영작: 
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제목

And she bowed low.. 

As she bowed, the bucket fell down and spilled the milk on the road. 

“Oh my God, all my dreams are splashed with mud on the road…” 

she cried.

A young girl was planning to trade with her bucket of milk. 

“When I exchange this milk with gold, 

I’ll buy a red hen. 

The hen will lay eggs, 

They'll hatch and then I'll have many chicks to raise. 

I'll feed them well and when they're grown, 

They will each lay eggs. 

And those eggs will hatch and I will have more hens,

who'll lay more eggs that will hatch into chicks...

Before long I will be very rich and I’ll wear fine clothes with emeralds 

and diamond from my head to toes. 

One day, perhaps I shall visit the King. 

I shall bring him rare gifts. 

I’ll enter the king’s court with my arms full of treasure. 

Bowing low I shall say, ”For Your Majesty!”

이솝_(18)_The girl and her bucket
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해석 훈련 

이솝_(18)_The girl and her bucket
Q1: The Girl and Her Bucket/

해석: 
Q2: A young girl/ was planning to trade/ with her bucket of milk./

해석: 
Q3: “When I exchange this milk/ with gold,/ I’ll buy a red hen./

해석: 
Q4: The hen will lay eggs,/ they'll hatch and then/ I'll have many chicks to raise./

해석: 
Q5: I'll feed them well and/ when they're grown,/ they will each lay eggs./

해석: 
Q6: and those eggs will hatch/ and I will have more hens,/ who'll lay more eggs/ that will hatch into 
chicks.../

해석: 
Q7: Before long/ I will be very rich/ and I’ll wear fine clothes/ with emeralds and diamond/ from my 
head to toes./

해석: 
Q8: One day,/ perhaps I shall visit the King./

해석: 
Q9: I shall bring him/ rare gifts./

해석: 
Q10: I’ll enter the king’s court/ with my arms full of treasure./

해석: 
Q11: Bowing low I shall say,/ ”For Your Majesty!”/

해석: 
Q12: And she bowed low../

해석: 
Q13: As she bowed,/ the bucket fell down/ and spilled the milk/ on the road./

해석: 
Q14: “Oh my God,/ all my dreams/ are splashed with mud/ on the road…” she cried./

해석: 
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

이솝_(18)_The girl and her bucket
Q1: 소녀와 양동이 힌트: /and /bucket /girl /her /the

영작:

Q2: 한 소녀는 힌트: /a /girl /young
영작:

Q3: 장사를 할 계획이었다. 힌트: /planning /to /trade /was
영작:

Q4: 그녀의 우유 양동이로 힌트: /bucket /her /milk /of /with
영작:

Q5: 내가 이 우유를 교환한다면 힌트: /exchange /i /milk /this /when
영작:

Q6: 금으로 힌트: /gold /with
영작:

Q7: 난 암탉을 살꺼야 힌트: /a /buy /hen /i'll /red
영작:

Q8: 암탉은 알을 낳겠지, 힌트: /eggs /hen /lay /the /will
영작:

Q9: 달걀들이 부화하고나면 힌트: /and /hatch /then /they'll
영작:

Q10: 나는 병아리들을 많이 갖게 될꺼야 힌트: /chicks /have /i'll /many /raise /to
영작:

Q11: 병아리들을 잘 키워서 힌트: /and /feed /i'll /them /well
영작:

Q12: 병아리들을 자라면 힌트: /grown /they're /when
영작:

Q13: 알을 낳겠지. 힌트: /each /eggs /lay /they /will
영작:

Q14: 그리고 그 알들이 또 부화하고 힌트: /and /eggs /hatch /those /will
영작:

Q15: 나는 더 많은 암탉을 갖게 되고 힌트: /and /have /hens /i /more /will
영작:

Q16: 달걀을 더 낳을 힌트: /eggs /lay /more /who'll
영작:

Q17: 병아리로 부화하게 될 힌트: /chicks /hatch /into /that /will
영작:

Q18: 머지 않아 힌트: /before /long
영작:

Q19: 나는 매우 부자가 될거야 힌트: /be /i /rich /very /will
영작:

Q20: 그리고 멋진 옷을 입을 거야 힌트: /and /clothes /fine /i'll /wear
영작:

Q21: 에머랄드와 다이아몬드로 장식 된 힌트: /and /diamond /emeralds /with
영작:

Q22: 머리부터 발 끝까지 힌트: /from /head /my /to /toes
영작:
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

Q23: 어느날 힌트: /day /one
영작:

Q24: 어쩌면 왕을 방문 할 지도 몰라 힌트: /i /king /perhaps /shall /the /visit
영작:

Q25: 나는 그에게 가져갈거야. 힌트: /bring /him /i /shall
영작:

Q26: 특이한 선물들을. 힌트: /gifts /rare
영작:

Q27: 난 왕궁으로 들어가겠지 힌트: /court /enter /i'll /king's /the
영작:

Q28: 양 손 가득 선물을 들고 힌트: /arms /full /my /of /treasure /with
영작:

Q29: 인사하면서 말하겠지 힌트: /bowing /i /low /say /shall
영작:

Q30: “전하를 위한 것입니다!” 힌트: /for /majesty /your
영작:

Q31: 그리고 소녀는 허리를 굽혀 
인사했다.

힌트: /and /bowed /low /she
영작:

Q32: 그녀가 인사를 하자 힌트: /as /bowed /she
영작:

Q33: 양동이는 떨어졌고 힌트: /bucket /down /fell /the
영작:

Q34: 우유는 쏟아졌다. 힌트: /and /milk /spilled /the
영작:

Q35: 길바닥으로 힌트: /on /road /the
영작:

Q36: “세상에나, 힌트: /god /my /oh
영작:

Q37: 내 모든 꿈들이 힌트: /all /dreams /my
영작:

Q38: 흙에 튀어 더러워 졌구나 힌트: /are /mud /splashed /with
영작:

Q39: 땅에 있는..” 소녀는 울었다. 힌트: /cried /on /road /she /the
영작:
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영작 훈련 

이솝_(18)_The girl and her bucket

Q1: 소녀와 양동이
영작: 

Q2: 한 소녀는/ 장사를 할 계획이었다./ 그녀의 우유 양동이로
영작: 

Q3: 내가 이 우유를 교환한다면/ 금으로/ 난 암탉을 살꺼야
영작: 

Q4: 암탉은 알을 낳겠지,/ 달걀들이 부화하고나면/ 나는 병아리들을 많이 갖게 될꺼야
영작: 

Q5: 병아리들을 잘 키워서/ 병아리들을 자라면/ 알을 낳겠지.
영작: 

Q6: 그리고 그 알들이 또 부화하고/ 나는 더 많은 암탉을 갖게 되고/ 달걀을 더 낳을/ 
병아리로 부화하게 될
영작: 

Q7: 머지 않아/ 나는 매우 부자가 될거야/ 그리고 멋진 옷을 입을 거야/ 에머랄드와 
다이아몬드로 장식 된/ 머리부터 발 끝까지
영작: 

Q8: 어느날/ 어쩌면 왕을 방문 할 지도 몰라
영작: 

Q9: 나는 그에게 가져갈거야./ 특이한 선물들을.
영작: 

Q10: 난 왕궁으로 들어가겠지/ 양 손 가득 선물을 들고
영작: 

Q11: 인사하면서 말하겠지/ “전하를 위한 것입니다!”
영작: 

Q12: 그리고 소녀는 허리를 굽혀 인사했다.
영작: 

Q13: 그녀가 인사를 하자/ 양동이는 떨어졌고/ 우유는 쏟아졌다./ 길바닥으로
영작: 

Q14: “세상에나,/ 내 모든 꿈들이/ 흙에 튀어 더러워 졌구나/ 땅에 있는..” 소녀는 울었다.
영작: 
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제목

There was a man who liked gold so much. 

He melted down all the gold he owned 

into a huge golden stone. 

He thought it would be easier to keep the gold 

in this form. 

He buried the stone in the ground behind his 

house.

Every night he dug the ground up, looked at the stone, 

and then buried it again. 

A thief had seen what the man had done every night.

One night, the thief stole the golden stone and put an ordinary stone

in its place. When the man came out of the house to dig up his stone, 

he found the ordinary stone. 

He was very disappointed and began to cry.

The thief watched the man behind a tree 

and heard his crying. 

이솝_(19)_Keeping the gold

The thief said to the man, “Why are you so upset? 

The golden stone you buried might as well have been stone. 

For, you never ever used it while you kept it for your own!"

46



해석 훈련 

이솝_(19)_Keeping the gold
Q1: Keeping The gold/

해석: 
Q2: There was a man/ who liked gold so much./

해석: 
Q3: He melted down all the gold he owned/ into a huge golden stone./

해석: 
Q4: He thought it would be easier/ to keep the gold in this form./

해석: 
Q5: He buried the stone/ in the ground behind his house./

해석: 
Q6: Every night he dug the ground up,/ looked at the stone,/ and then buried it again./

해석: 
Q7: A thief had seen/ what the man had done every night./

해석: 
Q8: One night,/ the thief stole the golden stone/ and put an ordinary stone/ in its place./

해석: 
Q9: When the man came out of the house/ to dig up his stone,/ he found the ordinary stone./

해석: 
Q10: He was very disappointed/ and began to cry./

해석: 
Q11: The thief watched the man/ behind a tree/ and heard his crying./

해석: 
Q12: The thief said to the man,/ “Why are you so upset?/

해석: 
Q13: The golden stone you buried/ might as well have been stone./

해석: 
Q14: For, you never ever used it/ while you kept it for your own!"/

해석: 
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

이솝_(19)_Keeping the gold
Q1: 금 숨기기 힌트: /gold /keeping /the

영작:

Q2: 한 남자가 있었다. 힌트: /a /man /there /was
영작:

Q3: 금을 무척이나 좋아하는 힌트: /gold /liked /much /so /who
영작:

Q4: 그는 그가 가진 모든 금을 녹였다 힌트: /all /down /gold /he /he /melted /owned /the
영작:

Q5: 거대한 금 덩어리로 힌트: /a /golden /huge /into /stone
영작:

Q6: 그는 더 쉽다고 생각했다 힌트: /be /easier /he /it /thought /would
영작:

Q7: 금을 이런 방법으로 가지고 있는 
것이

힌트: /form /gold /in /keep /the /this /to
영작:

Q8: 그는 금덩어리를 묻었다 힌트: /buried /he /stone /the
영작:

Q9: 그의 집 뒷, 마당 속에 힌트: /behind /ground /his /house /in /the
영작:

Q10: 매일 밤 그는 땅을 파고 힌트: /dug /every /ground /he /night /the /up
영작:

Q11: 금덩이를 보고 힌트: /at /looked /stone /the
영작:

Q12: 다시 묻곤 했다 힌트: /again /and /buried /it /then
영작:

Q13: 한 도둑이 보았다. 힌트: /a /had /seen /thief
영작:

Q14: 그 남자가 매일밤에 하는 일을. 힌트: /done /every /had /man /night /the /what
영작:

Q15: 어느 날 밤, 힌트: /night /one
영작:

Q16: 그 도둑은 그 금덩어리를 훔치고는 힌트: /golden /stole /stone /the /the /thief
영작:

Q17: 평범한 돌덩이를 두었다 힌트: /an /and /ordinary /put /stone
영작:

Q18: 그 자리에 힌트: /in /its /place
영작:

Q19: 그 남자가 집에서 나왔을 때 힌트: /came /house /man /of /out /the /the /when
영작:

Q20: 그의 금덩어리를 파보기 위해 힌트: /dig /his /stone /to /up
영작:

Q21: 그는 평범한 돌덩이를 발견했다. 힌트: /found /he /ordinary /stone /the
영작:

Q22: 그는 매우 낙담했고 힌트: /disappointed /he /very /was
영작:
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

Q23: 울기 시작했다 힌트: /and /began /cry /to
영작:

Q24: 그 도둑은 남자를 지켜보았다. 힌트: /man /the /the /thief /watched
영작:

Q25: 나무 뒤에서 힌트: /a /behind /tree
영작:

Q26: 그리고 그의 울부짓는 소리도 
들었다

힌트: /and /crying /heard /his
영작:

Q27: 도둑이 그에게 말했다 힌트: /man /said /the /the /thief /to
영작:

Q28: 왜 그렇게 화가 난거야? 힌트: /are /so /upset /why /you
영작:

Q29: 당신이 묻어 둔 금덩어리는 힌트: /buried /golden /stone /the /you
영작:

Q30: 돌덩이였을 수도 있어. 힌트: /as /been /have /might /stone /well
영작:

Q31: 당신은 단 한번도 사용하지 
않았기 때문이야.

힌트: /ever /for /it /never /used /you
영작:

Q32: 당신 소유를 위해 갖고 있는 동안 힌트: /for /it /kept /own /while /you /your
영작:
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영작 훈련 

이솝_(19)_Keeping the gold

Q1: 금 숨기기
영작: 

Q2: 한 남자가 있었다./ 금을 무척이나 좋아하는
영작: 

Q3: 그는 그가 가진 모든 금을 녹였다/ 거대한 금 덩어리로
영작: 

Q4: 그는 더 쉽다고 생각했다/ 금을 이런 방법으로 가지고 있는 것이
영작: 

Q5: 그는 금덩어리를 묻었다/ 그의 집 뒷, 마당 속에
영작: 

Q6: 매일 밤 그는 땅을 파고/ 금덩이를 보고/ 다시 묻곤 했다
영작: 

Q7: 한 도둑이 보았다./ 그 남자가 매일밤에 하는 일을.
영작: 

Q8: 어느 날 밤,/ 그 도둑은 그 금덩어리를 훔치고는/ 평범한 돌덩이를 두었다/ 그 자리에
영작: 

Q9: 그 남자가 집에서 나왔을 때/ 그의 금덩어리를 파보기 위해/ 그는 평범한 돌덩이를 
발견했다.
영작: 

Q10: 그는 매우 낙담했고/ 울기 시작했다
영작: 

Q11: 그 도둑은 남자를 지켜보았다./ 나무 뒤에서/ 그리고 그의 울부짓는 소리도 들었다
영작: 

Q12: 도둑이 그에게 말했다/ 왜 그렇게 화가 난거야?
영작: 

Q13: 당신이 묻어 둔 금덩어리는/ 돌덩이였을 수도 있어.
영작: 

Q14: 당신은 단 한번도 사용하지 않았기 때문이야./ 당신 소유를 위해 갖고 있는 동안
영작: 
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제목

“How did you do that?” asked the Wind. 

The Sun smiled and said, 

“It was easy, I lit the day through my gentleness.”

The North Wind and the Sun argued about which one has greater power. 

The North Wind boasted of great strength, and the Sun argued that 

there was great power in gentleness.

“Let’s have a contest,” suggested the Sun. 

A man who was wearing a winter coat traveled a winding road. 

“Let’s see which of us can take his coat off,” said the Sun.

“It’s very easy for me.” 

The Wind bragged and blew a hard wind. 

Dust and leaves were flying all over the road. 

The Wind blew harder wind, then the man tightened his coat.

This time, the Sun came out of a cloud, warmed the air and the man.

And grew brighter and brighter. Soon the man felt so hot, he took off 

his coat and sat down under the shade of a tree.

이솝_(20)_The north wind and the sun
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해석 훈련 

이솝_(20)_The north wind and the sun
Q1: The North Wind and The Sun/

해석: 
Q2: The North Wind and the Sun argued/ about which one has greater power./

해석: 
Q3: The North Wind boasted/ of great strength,/ and the Sun argued that/ there was great power/ 
in gentleness./

해석: 
Q4: “Let’s have a contest,”/ suggested the Sun./

해석: 
Q5: A man who was wearing a winter coat/ traveled a winding road./

해석: 
Q6: “Let’s see/ which of us/ can take his coat off,” said the Sun./

해석: 
Q7: “It’s very easy for me.”/

해석: 
Q8: The Wind bragged and blew a hard wind./

해석: 
Q9: Dust and leaves were flying/ all over the road./

해석: 
Q10: The Wind blew harder wind,/ then the man tightened his coat./

해석: 
Q11: This time, the Sun came out of a cloud,/ warmed the air and the man./

해석: 
Q12: And grew brighter and brighter./

해석: 
Q13: Soon the man felt so hot,/ he took off his coat/ and sat down/ under the shade of a tree./

해석: 
Q14: “How did you do that?” asked the Wind./

해석: 
Q15: The Sun smiled and said,/ “It was easy,/ I lit the day through my gentleness.”/

해석: 
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

이솝_(20)_The north wind and the sun
Q1: 북풍과 태양 힌트: /and /north /sun /the /the /wind

영작:

Q2: 북쪽 바람과 태양이 다퉜다 힌트: /and /argued /north /sun /the /the /wind
영작:

Q3: 누구의 힘이 더 센가에 대해 힌트: /about /greater /has /one /power /which
영작:

Q4: 북쪽 바람은 자랑했다 힌트: /boasted /north /the /wind
영작:

Q5: 그의 강력한 힘을 힌트: /great /of /strength
영작:

Q6: 그리고 태양은 주장했다 힌트: /and /argued /sun /that /the
영작:

Q7: 더 큰 힘이 있다고 힌트: /great /power /there /was
영작:

Q8: 온화함 속에. 힌트: /gentleness /in
영작:

Q9: 경쟁을 해보자 힌트: /a /contest /have /let's
영작:

Q10: 태양이 제안했다. 힌트: /suggested /sun /the
영작:

Q11: 겨울 코트를 입은 한 남자가 힌트: /a /a /coat /man /was /wearing /who /winter
영작:

Q12: 바람 부는 길을 걷고 있었다. 힌트: /a /road /traveled /winding
영작:

Q13: 자 보자 힌트: /let's /see
영작:

Q14: 우리 중 누가 힌트: /of /us /which
영작:

Q15: 그의 코트를 벗게 할 수 있는지,” 
태양이 말했다.

힌트: /can /coat /his /off /said /sun /take /the
영작:

Q16: 그거야 아주 쉽지 힌트: /easy /for /it's /me /very
영작:

Q17: 바람이 뽐내며 강풍을 불었다 힌트: /a /and /blew /bragged /hard /the /wind /wind
영작:

Q18: 먼지와 낙엽들이 날라 다녔다 힌트: /and /dust /flying /leaves /were
영작:

Q19: 길 전체에. 힌트: /all /over /road /the
영작:

Q20: 바람은 더 강한 바람을 불었다. 힌트: /blew /harder /the /wind /wind
영작:

Q21: 그러자 남자는 코트를 조여 입었다 힌트: /coat /his /man /the /then /tightened
영작:

Q22: 이번에는 태양이 구름으로부터 
나와

힌트: /a /came /cloud /of /out /sun /the /this /time
영작:
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

Q23: 공기와 그 남자를 따뜻하게 
해주었다.

힌트: /air /and /man /the /the /warmed
영작:

Q24: 그리고 점점 밝아졌다 힌트: /and /and /brighter /brighter /grew
영작:

Q25: 곧 남자는 더워졌음을 느끼고 힌트: /felt /hot /man /so /soon /the
영작:

Q26: 그의 코트를 벗어 힌트: /coat /he /his /off /took
영작:

Q27: 앉았다 힌트: /and /down /sat
영작:

Q28: 나무 밑 그늘 아래에 힌트: /a /of /shade /the /tree /under
영작:

Q29: “어떻게 한 거야?” 바람이 물었다. 힌트: /asked /did /do /how /that /the /wind /you
영작:

Q30: 태양은 웃으며 말했다. 힌트: /and /said /smiled /sun /the
영작:

Q31: "쉬웠어 힌트: /easy /it /was
영작:

Q32: 나의 온화함으로 빛을 밝힌 거야. 힌트: /day /gentleness /i /lit /my /the /through
영작:
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영작 훈련 

이솝_(20)_The north wind and the sun

Q1: 북풍과 태양
영작: 

Q2: 북쪽 바람과 태양이 다퉜다/ 누구의 힘이 더 센가에 대해
영작: 

Q3: 북쪽 바람은 자랑했다/ 그의 강력한 힘을/ 그리고 태양은 주장했다/ 더 큰 힘이 있다고/ 
온화함 속에.
영작: 

Q4: 경쟁을 해보자/ 태양이 제안했다.
영작: 

Q5: 겨울 코트를 입은 한 남자가/ 바람 부는 길을 걷고 있었다.
영작: 

Q6: 자 보자/ 우리 중 누가/ 그의 코트를 벗게 할 수 있는지,” 태양이 말했다.
영작: 

Q7: 그거야 아주 쉽지
영작: 

Q8: 바람이 뽐내며 강풍을 불었다
영작: 

Q9: 먼지와 낙엽들이 날라 다녔다/ 길 전체에.
영작: 

Q10: 바람은 더 강한 바람을 불었다./ 그러자 남자는 코트를 조여 입었다
영작: 

Q11: 이번에는 태양이 구름으로부터 나와/ 공기와 그 남자를 따뜻하게 해주었다.
영작: 

Q12: 그리고 점점 밝아졌다
영작: 

Q13: 곧 남자는 더워졌음을 느끼고/ 그의 코트를 벗어/ 앉았다/ 나무 밑 그늘 아래에
영작: 

Q14: “어떻게 한 거야?” 바람이 물었다.
영작: 

Q15: 태양은 웃으며 말했다./ "쉬웠어/ 나의 온화함으로 빛을 밝힌 거야.
영작: 
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제목

Hare woke up by the sound of hurray and began to run again. 

But it was too late. 

Slow and Steady was over the line, already. 

After that day, hare reminded himself, 

“Don’t boast about your rapid pace, for slow and steady won the race!”

There was a hare who could run very fast. 

He was very proud of his speed. 

On the other hand, there was a turtle Whose name was Slow and Steady. 

The turtle was tired of hearing the hare’s boast.

One day, the turtle suggested a race to the hare. 

All the animals in the forest came to watch the race. 

Hare ran down the road very fast for a while 

and then stop to rest. 

Hare laughed at him and fell asleep, for he thought  

“There is plenty of time to relax.”

Slow and Steady walked and walked. 

Though he was slow, he never stopped until he came to the finish line. 

All the animals watched the turtle’s effort and cheered loudly.

이솝_(21)_The turtle and the hare

He looked back at the turtle and shouted, 

“How do you expect to win this race 

at your slow, slow pace?” 
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해석 훈련 

이솝_(21)_The turtle and the hare
Q1: The Turtle and The Hare/

해석: 
Q2: There was a hare who could run very fast./

해석: 
Q3: He was very proud of his speed./

해석: 
Q4: On the other hand, there was a turtle/ Whose name was Slow and Steady./

해석: 
Q5: The turtle was tired of hearing/ the hare’s boast./

해석: 
Q6: One day, the turtle suggested/ a race to the hare./

해석: 
Q7: All the animals in the forest/ came to watch the race./

해석: 
Q8: Hare ran down the road/ very fast for a while/ and then stop to rest./

해석: 
Q9: He looked back at the turtle and shouted,/ “How do you expect to win/ this race at your slow, 
slow pace?”/

해석: 
Q10: Hare laughed at him and fell asleep,/ for he thought “There is plenty of time to relax.”/

해석: 
Q11: Slow and Steady walked and walked./

해석: 
Q12: Though he was slow,/ he never stopped/ until he came to the finish line./

해석: 
Q13: All the animals watched/ the turtle’s effort/ and cheered loudly./

해석: 
Q14: Hare woke up/ by the sound of hurray/ and began to run again./

해석: 
Q15: But it was too late./

해석: 
Q16: Slow and Steady was over the line, already./

해석: 
Q17: After that day, hare reminded himself,/ “Don’t boast about your rapid pace,/ for slow and 
steady won the race!”/

해석: 
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

이솝_(21)_The turtle and the hare
Q1: 토끼와 거북이 힌트: /and /hare /the /the /turtle

영작:

Q2: 산토끼 한마리가 있었다 매우 빨리 
달릴 수 있는

힌트: /a /could /fast /hare /run /there /very /was /who
영작:

Q3: 그는 자신의 속도가 너무 
자랑스러웠다

힌트: /he /his /of /proud /speed /very /was
영작:

Q4: 반면에, 거북이가 있었다 힌트: /a /hand /on /other /the /there /turtle /was
영작:

Q5: 천천하고 꾸준한이란 이름을 가진 힌트: /and /name /slow /steady /was /whose
영작:

Q6: 거북이는 듣는게 지겨웠다 힌트: /hearing /of /the /tired /turtle /was
영작:

Q7: 산토끼의 자랑을 힌트: /boast /hare's /the
영작:

Q8: 어느날, 거북이는 제안했다 힌트: /day /one /suggested /the /turtle
영작:

Q9: 경주를 토끼에게 힌트: /a /hare /race /the /to
영작:

Q10: 숲 속의 모든 동물들이 힌트: /all /animals /forest /in /the /the
영작:

Q11: 경주를 보기 위해 왔다 힌트: /came /race /the /to /watch
영작:

Q12: 산토끼는 뛰어 내려갔다 힌트: /down /hare /ran /road /the
영작:

Q13: 한동안 매우 빠르게 힌트: /a /fast /for /very /while
영작:

Q14: 그리고 쉬려고 멈췄다 힌트: /and /rest /stop /then /to
영작:

Q15: 그는 뒤를 돌아보며 거북이에게 
소리쳤다

힌트: /and /at /back /he /looked /shouted /the /turtle
영작:

Q16: “어떻게 이길 생각을 하는거야 힌트: /do /expect /how /to /win /you
영작:

Q17: 너의 그 느리디 느린 속도로? 힌트: /at /pace /race /slow /slow /this /your
영작:

Q18: 토끼를 그를 비웃고는 잠이 들었다 힌트: /and /asleep /at /fell /hare /him /laughed
영작:

Q19: “쉴 시간은 충분히 많아”라고 
생각했기 때문에

힌트: /for /he /is /of /plenty /relax /there /thought /time /to
영작:

Q20: 거북이는 걷고 또 걸었다 힌트: /and /and /slow /steady /walked /walked
영작:

Q21: 그는 비록 느렸지만 힌트: /he /slow /though /was
영작:

Q22: 절대 멈추지 않았다 힌트: /he /never /stopped
영작:
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

Q23: 최종선에 도달 할 때까지 힌트: /came /finish /he /line /the /to /until
영작:

Q24: 모든 동물들은 지켜보았다 힌트: /all /animals /the /watched
영작:

Q25: 거북이의 노력을 힌트: /effort /the /turtle's
영작:

Q26: 그리고 크게 응원했다. 힌트: /and /cheered /loudly
영작:

Q27: 산토끼는 일어났다 힌트: /hare /up /woke
영작:

Q28: 환호하는 소리에 힌트: /by /hurray /of /sound /the
영작:

Q29: 그리고 다시 달리기 시작했다 힌트: /again /and /began /run /to
영작:

Q30: 하지만 이미 늦었다 힌트: /but /it /late /too /was
영작:

Q31: 꾸준한 느림보는 이미 결승선을 
넘은 것이었다.

힌트: /already /and /line /over /slow /steady /the /was
영작:

Q32: 그날 이후, 토끼는 자신을 
일깨웠다.

힌트: /after /day /hare /himself /reminded /that
영작:

Q33: 빠른 속도를 자랑하지 말자 힌트: /about /boast /don't /pace /rapid /your
영작:

Q34: 느려도 꾸준하면 경주에서 
이기니까!

힌트: /and /for /race /slow /steady /the /won
영작:
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영작 훈련 

이솝_(21)_The turtle and the hare

Q1: 토끼와 거북이
영작: 

Q2: 산토끼 한마리가 있었다 매우 빨리 달릴 수 있는
영작: 

Q3: 그는 자신의 속도가 너무 자랑스러웠다
영작: 

Q4: 반면에, 거북이가 있었다/ 천천하고 꾸준한이란 이름을 가진
영작: 

Q5: 거북이는 듣는게 지겨웠다/ 산토끼의 자랑을
영작: 

Q6: 어느날, 거북이는 제안했다/ 경주를 토끼에게
영작: 

Q7: 숲 속의 모든 동물들이/ 경주를 보기 위해 왔다
영작: 

Q8: 산토끼는 뛰어 내려갔다/ 한동안 매우 빠르게/ 그리고 쉬려고 멈췄다
영작: 

Q9: 그는 뒤를 돌아보며 거북이에게 소리쳤다/ “어떻게 이길 생각을 하는거야/ 너의 그 
느리디 느린 속도로?
영작: 

Q10: 토끼를 그를 비웃고는 잠이 들었다/ “쉴 시간은 충분히 많아”라고 생각했기 때문에
영작: 

Q11: 거북이는 걷고 또 걸었다
영작: 

Q12: 그는 비록 느렸지만/ 절대 멈추지 않았다/ 최종선에 도달 할 때까지
영작: 

Q13: 모든 동물들은 지켜보았다/ 거북이의 노력을/ 그리고 크게 응원했다.
영작: 

Q14: 산토끼는 일어났다/ 환호하는 소리에/ 그리고 다시 달리기 시작했다
영작: 

Q15: 하지만 이미 늦었다
영작: 

Q16: 꾸준한 느림보는 이미 결승선을 넘은 것이었다.
영작: 

Q17: 그날 이후, 토끼는 자신을 일깨웠다./ 빠른 속도를 자랑하지 말자/ 느려도 꾸준하면 
경주에서 이기니까!
영작: 
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제목

The spirit appeared with a silver ax. 

“That one is mine!” the merchant said quickly. 

“You know it is not yours”. 

said the spirit, and disappeared.

The merchant’s wooden ax stayed in the deep pond.

There was a woodcutter who was honest but poor. One day, 

he dropped his ax into a deep pond in the forest. 

He was so disappointed by the accident. 

He cried, “Woe is me!”

Suddenly a spirit of water came out of the pond 

with a silver ax and asked, 

“Is this ax yours?” 

The woodcutter said honestly, “No.” 

The spirit disappeared and returned with a golden ax. 

“Is this yours?” she asked. 

“No,” replied the woodcutter.

Then the spirit disappeared again and returned with his wooden ax. 

The woodcutter looked at his ax and said happily “That’s mine.” 

“You've been so honest, take the gold and silver ax too.” said the spirit.

The woodcutter met a rich merchant on the way home. 

He told the merchant his story. 

The merchant ran to the pond and dropped his wooden ax 

in the pond deliberately. 

And then he cried, “Woe is me!”

이솝_(22)_The honest woodcutter
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해석 훈련 

이솝_(22)_The honest woodcutter
Q1: The Honest Woodcutter/

해석: 
Q2: There was a woodcutter/ who was honest but poor./

해석: 
Q3: One day,/ he dropped his ax/ into a deep pond/ in the forest./

해석: 
Q4: He was so disappointed/ by the accident./

해석: 
Q5: He cried,/ “Woe is me!”/

해석: 
Q6: Suddenly a spirit of water/ came out of the pond/ with a silver ax/ and asked, “Is this ax 
yours?”/

해석: 
Q7: The woodcutter said honestly, “No.”/

해석: 
Q8: The spirit disappeared/ and returned with a golden ax./

해석: 
Q9: “Is this yours?” she asked./

해석: 
Q10: “No,” replied the woodcutter./

해석: 
Q11: Then the spirit/ disappeared again and returned/ with his wooden ax./

해석: 
Q12: The woodcutter looked at his ax/ and said happily/ “That’s mine.”/

해석: 
Q13: “You've been so honest,/ take the gold and silver ax too.”/

해석: 
Q14: said the spirit./

해석: 
Q15: The woodcutter met a rich merchant/ on the way home./

해석: 
Q16: He told the merchant/ his story./

해석: 
Q17: The merchant ran to the pond/ and dropped his wooden ax/ in the pond deliberately./

해석: 
Q18: And then he cried,/ “Woe is me!”/

해석: 
Q19: The spirit appeared/ with a silver ax./
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해석 훈련 

해석: 
Q20: “That one is mine!”/

해석: 
Q21: the merchant said quickly./

해석: 
Q22: “You know/ it is not yours./

해석: 
Q23: said the spirit, and disappeared./

해석: 
Q24: The merchant’s wooden ax/ stayed in the deep pond./

해석: 
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

이솝_(22)_The honest woodcutter
Q1: 정직한 나무꾼 힌트: /honest /the /woodcutter

영작:

Q2: 한 나무꾼이 있었다. 힌트: /a /there /was /woodcutter
영작:

Q3: 정직했지만 가난한 힌트: /but /honest /poor /was /who
영작:

Q4: 어느날 힌트: /day /one
영작:

Q5: 그는 그의 도끼를 빠뜨렸다 힌트: /ax /dropped /he /his
영작:

Q6: 깊은 연못에 힌트: /a /deep /into /pond
영작:

Q7: 숲 속에 있는 힌트: /forest /in /the
영작:

Q8: 그는 너무나도 실망했다 힌트: /disappointed /he /so /was
영작:

Q9: 그 사고에 힌트: /accident /by /the
영작:

Q10: 그는 외쳤다, 힌트: /cried /he
영작:

Q11: “슬프도다!” 힌트: /is /me /woe
영작:

Q12: 갑자기 신령이 힌트: /a /of /spirit /suddenly /water
영작:

Q13: 연못에서 나타났다 힌트: /came /of /out /pond /the
영작:

Q14: 은도끼를 들고 힌트: /a /ax /silver /with
영작:

Q15: 그리고 물었다, ” 이 도끼가 네 
것이냐?”

힌트: /and /asked /ax /is /this /yours
영작:

Q16: 나무꾼은 솔직하게 말했다 
“아니오”

힌트: /honestly /no /said /the /woodcutter
영작:

Q17: 신령은 사라졌고 힌트: /disappeared /spirit /the
영작:

Q18: 돌아왔다 금 도끼를 가지고 힌트: /a /and /ax /golden /returned /with
영작:

Q19: “이게 네 것이냐?” 신령은 물었다. 힌트: /asked /is /she /this /yours
영작:

Q20: “아니오,” 나무꾼은 대답했다. 힌트: /no /replied /the /woodcutter
영작:

Q21: 그러자 그 신령은 힌트: /spirit /the /then
영작:

Q22: 다시 한번 사라졌다가 돌아왔다 힌트: /again /and /disappeared /returned
영작:
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

Q23: 그의 나무 도끼를 가지고 힌트: /ax /his /with /wooden
영작:

Q24: 나무꾼은 그의 도끼를 보고 힌트: /at /ax /his /looked /the /woodcutter
영작:

Q25: 기뻐하며 말했다. 힌트: /and /happily /said
영작:

Q27: “너는 참 정직하구나, 힌트: /been /honest /so /you've
영작:

Q28: 이 금도끼 은도끼도 모두 
가져가라”

힌트: /and /ax /gold /silver /take /the /too
영작:

Q29: 라고 신령은 말했다. 힌트: /said /spirit /the
영작:

Q30: 나무꾼은 부유한 상인을 만났다 힌트: /a /merchant /met /rich /the /woodcutter
영작:

Q31: 집으로 가는 길에 힌트: /home /on /the /way
영작:

Q32: 그는 상인에게 말했다 힌트: /he /merchant /the /told
영작:

Q33: 그의 이야기를 힌트: /his /story
영작:

Q34: 상인은 연못으로 달려가서 힌트: /merchant /pond /ran /the /the /to
영작:

Q35: 그의 나무 도끼를 떨어뜨렸다. 힌트: /and /ax /dropped /his /wooden
영작:

Q36: 연못에 일부러. 힌트: /deliberately /in /pond /the
영작:

Q37: 그리고 나서 그는 외쳤다 힌트: /and /cried /he /then
영작:

Q39: 신령은 나타났다 힌트: /appeared /spirit /the
영작:

Q40: 은도끼를 가지고 힌트: /a /ax /silver /with
영작:

Q41: “그게 내 것 입니다!” 힌트: /is /mine /one /that
영작:

Q42: 상인이 재빠르게 대답했다. 힌트: /merchant /quickly /said /the
영작:

Q43: 너 알고 있잖아 힌트: /know /you
영작:

Q44: 이것이 네 것이 아니라는 걸 힌트: /is /it /not /yours
영작:

Q45: 라고 신령은 말하고는 사라졌다. 힌트: /and /disappeared /said /spirit /the
영작:

Q46: 상인의 나무 도끼는 힌트: /ax /merchant's /the /wooden
영작:

Q47: 깊은 연못 속에 머물러 있다. 힌트: /deep /in /pond /stayed /the
영작:
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영작 훈련 

이솝_(22)_The honest woodcutter

Q1: 정직한 나무꾼
영작: 

Q2: 한 나무꾼이 있었다./ 정직했지만 가난한
영작: 

Q3: 어느날/ 그는 그의 도끼를 빠뜨렸다/ 깊은 연못에/ 숲 속에 있는
영작: 

Q4: 그는 너무나도 실망했다/ 그 사고에
영작: 

Q5: 그는 외쳤다,/ “슬프도다!”
영작: 

Q6: 갑자기 신령이/ 연못에서 나타났다/ 은도끼를 들고/ 그리고 물었다, ” 이 도끼가 네 
것이냐?”
영작: 

Q7: 나무꾼은 솔직하게 말했다 “아니오”
영작: 

Q8: 신령은 사라졌고/ 돌아왔다 금 도끼를 가지고
영작: 

Q9: “이게 네 것이냐?” 신령은 물었다.
영작: 

Q10: “아니오,” 나무꾼은 대답했다.
영작: 

Q11: 그러자 그 신령은/ 다시 한번 사라졌다가 돌아왔다/ 그의 나무 도끼를 가지고
영작: 

Q12: 나무꾼은 그의 도끼를 보고/ 기뻐하며 말했다./ “그것이 제 것 입니다.”
영작: 

Q13: “너는 참 정직하구나,/ 이 금도끼 은도끼도 모두 가져가라”
영작: 

Q14: 라고 신령은 말했다.
영작: 

Q15: 나무꾼은 부유한 상인을 만났다/ 집으로 가는 길에
영작: 

Q16: 그는 상인에게 말했다/ 그의 이야기를
영작: 

Q17: 상인은 연못으로 달려가서/ 그의 나무 도끼를 떨어뜨렸다./ 연못에 일부러.
영작: 

Q18: 그리고 나서 그는 외쳤다/ “슬프도다!”
영작: 

Q19: 신령은 나타났다/ 은도끼를 가지고

66



영작 훈련 

영작: 

Q20: “그게 내 것 입니다!”
영작: 

Q21: 상인이 재빠르게 대답했다.
영작: 

Q22: 너 알고 있잖아/ 이것이 네 것이 아니라는 걸
영작: 

Q23: 라고 신령은 말하고는 사라졌다.
영작: 

Q24: 상인의 나무 도끼는/ 깊은 연못 속에 머물러 있다.
영작: 
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제목

He returned home sad still dragging peacock feathers in his tail. 

After all his insults, no one wanted to be his friend. 

He sat alone in his house and heard other crows saying 

“Learn to love the feathers you’ve got! It’s foolish to try and be 

what you are not!”

There was a crow who didn’t like his own feathers. 

He would say, 

“I wish I were a peacock!” 

The other crows told him 

“You are beautiful as you are!”, 

but he was never satisfied. 

“How plain and dull you seem to me!”

he would complain and fly off to watch peacocks.

He always admired the peacocks’ colorful tail feathers. 

And the peacocks walked arrogantly with their tail outstretched. 

When the peacocks left there was some of the peacock feathers lying on 

the ground.

The Crow flew down to the ground 

and put the feathers into his wings and tail. 

He also stuck a few feathers into his head. 

He said proudly

“Now I am as beautiful as a peacock.” 

But when he went to join them, 

the peacocks poked him and laughed at him. 

“You are not a peacock. Don’t imitate us!”

이솝_(23)_You are beautiful as you are
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해석 훈련 

이솝_(23)_You are beautiful as you are
Q1: You Are Beautiful As You Are/

해석: 
Q2: There was a crow/ who didn’t like his own feathers./

해석: 
Q3: He would say,/ “I wish I were a peacock!”/

해석: 
Q4: The other crows told him/ “You are beautiful as you are!”,/ but he was never satisfied./

해석: 
Q5: “How plain and dull/ you seem to me!”/

해석: 
Q6: he would complain/ and fly off/ to watch peacocks./

해석: 
Q7: He always admired/ the peacocks’ colorful tail feathers./

해석: 
Q8: And the peacocks walked arrogantly/ with their tail outstretched./

해석: 
Q9: When the peacocks left/ there was some of the peacock feathers/ lying on the ground/

해석: 
Q10: The Crow flew down to the ground/ and put the feathers/ into his wings and tail./

해석: 
Q11: He also stuck a few feathers/ into his head./

해석: 
Q12: He said proudly/ “Now I am as beautiful as a peacock.”/

해석: 
Q13: But when he went to join them,/ the peacocks poked him/ and laughed at him./

해석: 
Q15: Don’t imitate us!”/

해석: 
Q16: He returned home/ sad/ still dragging peacock feathers/ in his tail./

해석: 
Q17: After all his insults,/ no one wanted to be his friend./

해석: 
Q18: He sat alone in his house/ and heard other crows saying/ “Learn to love/ the feathers you’ve 
got!/

해석: 
Q19: It’s foolish to try and be/ what you are not!”/

해석: 
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

이솝_(23)_You are beautiful as you are
Q1: 있는 모습 그대로 아름다워 힌트: /are /are /as /beautiful /you /you

영작:

Q2: 까마귀 한 마리가 있었다 힌트: /a /crow /there /was
영작:

Q3: 자신의 깃털을 좋아하지 않는 힌트: /didn't /feathers /his /like /own /who
영작:

Q4: 그는 말하곤 했다 힌트: /he /say /would
영작:

Q5: “내가 공작새였으면 얼마나 
좋을까!”

힌트: /a /i /i /peacock /were /wish
영작:

Q6: 다른 까마귀들이 그에게 말했다 힌트: /crows /him /other /the /told
영작:

Q7: “넌 너 있는 모습 그대로 아름다워!” 힌트: /are /are /as /beautiful /you /you
영작:

Q8: 하지만 그는 만족하지 않았다 힌트: /but /he /never /satisfied /was
영작:

Q9: “얼마나 평범하고 지루한데!” 힌트: /and /dull /how /plain
영작:

Q10: 너희들의 모습이!” 힌트: /me /seem /to /you
영작:

Q11: 그는 그렇게 불평하고 힌트: /complain /he /would
영작:

Q12: 날아가곤 했다 힌트: /and /fly /off
영작:

Q13: 공작을 구경하러 힌트: /peacocks /to /watch
영작:

Q14: 그는 항상 감탄했다. 힌트: /admired /always /he
영작:

Q15: 공작새의 화려한 꼬리 깃에. 힌트: /colorful /feathers /peacocks /tail /the
영작:

Q16: 그리고 공작새들은 뽐내며 걸었다. 힌트: /and /arrogantly /peacocks /the /walked
영작:

Q17: 그들이 꼬리를 쫙 펼친 채로. 힌트: /outstretched /tail /their /with
영작:

Q18: 공작새들이 떠나고 난 뒤 힌트: /left /peacocks /the /when
영작:

Q19: 공작 깃털이 조금 있었다 힌트: /feathers /of /peacock /some /the /there /was
영작:

Q20: 땅에 놓여진 힌트: /ground /lying /on /the
영작:

Q21: 그 까마귀는 땅으로 날아 내려가 힌트: /crow /down /flew /ground /the /the /to
영작:

Q22: 깃털을 꽂았다 힌트: /and /feathers /put /the
영작:

70



힌트보고 영작하기 (의미단위)

Q23: 그의 날개와 꼬리에 힌트: /and /his /into /tail /wings
영작:

Q24: 그는 또한 몇 깃을 붙였다 힌트: /a /also /feathers /few /he /stuck
영작:

Q25: 그의 머리에 힌트: /head /his /into
영작:

Q26: 그는 자랑스럽게 말했다 힌트: /he /proudly /said
영작:

Q27: 이제 나도 공작처럼 아름다워 힌트: /a /am /as /as /beautiful /i /now /peacock
영작:

Q28: 하지만 그가 그들에게 어울리려 
갔을 때

힌트: /but /he /join /them /to /went /when
영작:

Q29: 공작들은 그를 쪼고 힌트: /him /peacocks /poked /the
영작:

Q30: 비웃었다 힌트: /and /at /him /laughed
영작:

Q31: 넌 공작이 아니잖아 힌트: /a /are /not /peacock /you
영작:

Q32: 우리 흉내 내지마! 힌트: /don't /imitate /us
영작:

Q33: 그는 집으로 돌아왔다 힌트: /he /home /returned
영작:

Q34: 슬퍼하며 힌트: /sad
영작:

Q35: 공작 깃털을 질질 끌며 힌트: /dragging /feathers /peacock /still
영작:

Q36: 그의 꼬리에 남은 힌트: /his /in /tail
영작:

Q37: 그가 퍼부은 모욕 때문에, 힌트: /after /all /his /insults
영작:

Q38: 누구도 그의 친구가 되고 싶어 
하지 않았다

힌트: /be /friend /his /no /one /to /wanted
영작:

Q39: 그는 집에 혼자 앉아 힌트: /alone /he /his /house /in /sat
영작:

Q40: 다른 까마귀들의 이야기를 들었다 힌트: /and /crows /heard /other /saying
영작:

Q41: “사랑하는 법을 배워 힌트: /learn /love /to
영작:

Q42: “네가 가진 깃털을! 힌트: /feathers /got /the /you've
영작:

Q43: 어리석은 짓이야. 되려고 하는 건 힌트: /and /be /foolish /it's /to /try
영작:

Q44: 네가 아닌 것으로 말야!” 힌트: /are /not /what /you
영작:

71



영작 훈련 

이솝_(23)_You are beautiful as you are

Q1: 있는 모습 그대로 아름다워
영작: 

Q2: 까마귀 한 마리가 있었다/ 자신의 깃털을 좋아하지 않는
영작: 

Q3: 그는 말하곤 했다/ “내가 공작새였으면 얼마나 좋을까!”
영작: 

Q4: 다른 까마귀들이 그에게 말했다/ “넌 너 있는 모습 그대로 아름다워!”/ 하지만 그는 
만족하지 않았다
영작: 

Q5: “얼마나 평범하고 지루한데!”/ 너희들의 모습이!”
영작: 

Q6: 그는 그렇게 불평하고/ 날아가곤 했다/ 공작을 구경하러
영작: 

Q7: 그는 항상 감탄했다./ 공작새의 화려한 꼬리 깃에.
영작: 

Q8: 그리고 공작새들은 뽐내며 걸었다./ 그들이 꼬리를 쫙 펼친 채로.
영작: 

Q9: 공작새들이 떠나고 난 뒤/ 공작 깃털이 조금 있었다/ 땅에 놓여진
영작: 

Q10: 그 까마귀는 땅으로 날아 내려가/ 깃털을 꽂았다/ 그의 날개와 꼬리에
영작: 

Q11: 그는 또한 몇 깃을 붙였다/ 그의 머리에
영작: 

Q12: 그는 자랑스럽게 말했다/ 이제 나도 공작처럼 아름다워
영작: 

Q13: 하지만 그가 그들에게 어울리려 갔을 때/ 공작들은 그를 쪼고/ 비웃었다
영작: 

Q15: 우리 흉내 내지마!
영작: 

Q16: 그는 집으로 돌아왔다/ 슬퍼하며/ 공작 깃털을 질질 끌며/ 그의 꼬리에 남은
영작: 

Q17: 그가 퍼부은 모욕 때문에,/ 누구도 그의 친구가 되고 싶어 하지 않았다
영작: 

Q18: 그는 집에 혼자 앉아/ 다른 까마귀들의 이야기를 들었다/ “사랑하는 법을 배워/ “네가 
가진 깃털을!
영작: 

Q19: 어리석은 짓이야. 되려고 하는 건/ 네가 아닌 것으로 말야!”
영작: 
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제목

Suddenly the lion woke up and caught the mouse 

between his claws. The mouse said, 

“Please, let me go. 

Then I’ll help you someday.” 

The lion laughed, “You are a little mouse. 

How could you help me with your small body?”

The lion laughed so hard that he happened to let the mouse go.

A small mouse crawled on to a sleeping lion. 

The mouse admired the lion’s ears, his long whiskers and his great mane. 

“Since he’s sleeping, he’ll never know that I’m here!, thought the mouse.

So, the little mouse climbed up to the lion’s tail, ran across his back, slid 

down his leg and jumped off of his paw.

이솝_(24)_The lion and the mouse

Finally, the lion could be free again! 

The lion looked at the mouse and said, 

“I was foolish to have laughed 

at your smallness. You saved my life. Thank you.”

The next day, two hunters came to the jungle. 

They went to the lion’s lair and set a huge rope trap. 

When the lion came home, he stepped into the trap. 

He roared and cried. But he couldn’t pull himself free.

The mouse heard the lion’s crying and came to help him. 

The mouse saw the trap and noticed the one thick rope that held it together. 

The mouse began to nibble the thick rope

until the rope broke.
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해석 훈련 

이솝_(24)_The lion and the mouse
Q1: The Lion and The Mouse/

해석: 
Q2: A small mouse crawled on/ to a sleeping lion./

해석: 
Q3: The mouse admired/ the lion’s ears,/ his long whiskers/ and his great mane./

해석: 
Q4: “Since he’s sleeping,/ he’ll never know/ that I’m here!,/

해석: 
Q5: thought the mouse./

해석: 
Q6: So, the little mouse/ climbed up to the lion’s tail,/ ran across his back,/ slid down his leg/ and 
jumped off of his paw./

해석: 
Q7: Suddenly the lion woke up/ and caught the mouse/ between his claws./

해석: 
Q8: The mouse said,/ “Please, let me go./

해석: 
Q9: Then I’ll help you someday.”/

해석: 
Q10: The lion laughed,/ “You are a little mouse./

해석: 
Q11: How could you help me/ with your small body?”/

해석: 
Q12: The lion laughed so hard/ that he happened to let the mouse go./

해석: 
Q13: The next day,/ two hunters came to the jungle./

해석: 
Q14: They went to the lion’s lair/ and set a huge rope trap./

해석: 
Q15: When the lion came home,/ he stepped into the trap./

해석: 
Q16: He roared and cried./

해석: 
Q17: But he couldn’t pull himself free./

해석: 
Q18: The mouse heard the lion’s crying/ and came to help him./

해석: 
Q19: The mouse saw the trap/ and noticed the one thick rope/ that held it together./
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해석 훈련 

해석: 
Q20: The mouse began to nibble/ the thick rope/ until the rope broke./

해석: 
Q21: Finally, the lion could be free again!/

해석: 
Q22: The lion looked at the mouse/ and said, “I was foolish/ to have laughed at your smallness./

해석: 
Q23: You saved my life. Thank you.”/

해석: 
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

이솝_(24)_The lion and the mouse
Q1: 사자와 쥐 힌트: /and /lion /mouse /the /the

영작:

Q2: 작은 쥐 한마리가 슬금슬금 
다가갔다.

힌트: /a /crawled /mouse /on /small
영작:

Q3: 자고 있는 사자에게 힌트: /a /lion /sleeping /to
영작:

Q4: 쥐는 감탄했다 힌트: /admired /mouse /the
영작:

Q5: 사자의 귀, 힌트: /ears /lion's /the
영작:

Q6: 그의 긴 구렛나루 힌트: /his /long /whiskers
영작:

Q7: 그리고 그의 근사한 갈기에 힌트: /and /great /his /mane
영작:

Q8: 사자는 지금 자고 있으니까 힌트: /he's /since /sleeping
영작:

Q9: 절대 모를거야 힌트: /he'll /know /never
영작:

Q10: 내가 여기 있다는걸! 힌트: /here /i'm /that
영작:

Q11: 쥐는 생각했다. 힌트: /mouse /the /thought
영작:

Q12: 그래서 그 작은 쥐는 힌트: /little /mouse /so /the
영작:

Q13: 사자의 꼬리로 기어올라가 힌트: /climbed /lion's /tail /the /to /up
영작:

Q14: 등 위를 뛰어다니고 힌트: /across /back /his /ran
영작:

Q15: 다리를 미끄럼 타서 내려와 힌트: /down /his /leg /slid
영작:

Q16: 발에서 펄쩍 뛰어 나왔다 힌트: /and /his /jumped /of /off /paw
영작:

Q17: 갑자기 사자는 깨어나 힌트: /lion /suddenly /the /up /woke
영작:

Q18: 쥐를 잡았다 힌트: /and /caught /mouse /the
영작:

Q19: 발톱 사이로 힌트: /between /claws /his
영작:

Q20: 쥐는 말했다 힌트: /mouse /said /the
영작:

Q21: 놓아주세요, 제발 힌트: /go /let /me /please
영작:

Q22: 그러면 언젠가 제가 당신을 
도와드릴께요

힌트: /help /i'll /someday /then /you
영작:
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

Q23: 사자는 웃었다 힌트: /laughed /lion /the
영작:

Q24: 이 작은 새앙쥐야 힌트: /a /are /little /mouse /you
영작:

Q25: 니가 어떻게 날 돕는단 말이냐 힌트: /could /help /how /me /you
영작:

Q26: 너의 작은 몸으로? 힌트: /body /small /with /your
영작:

Q27: 사자는 너무 심하게 웃느라 힌트: /hard /laughed /lion /so /the
영작:

Q28: 쥐를 놓치고 말았다. 힌트: /go /happened /he /let /mouse /that /the /to
영작:

Q29: 다음날, 힌트: /day /next /the
영작:

Q30: 사냥꾼 두명이 정글에 왔다 힌트: /came /hunters /jungle /the /to /two
영작:

Q31: 그들은 사자의 집으로 가서 힌트: /lair /lion's /the /they /to /went
영작:

Q32: 커다란 밧줄 덫을 놓았다 힌트: /a /and /huge /rope /set /trap
영작:

Q33: 사자가 집으로 돌아왔을 때 힌트: /came /home /lion /the /when
영작:

Q34: 그는 덫을 밟게 되었다. 힌트: /he /into /stepped /the /trap
영작:

Q35: 그는 포효하며 울었다. 힌트: /and /cried /he /roared
영작:

Q36: 하지만 그는 벗어날 수가 없었다. 힌트: /but /couldn't /free /he /himself /pull
영작:

Q37: 쥐가 사자의 울음소리를 들었다 힌트: /crying /heard /lion's /mouse /the /the
영작:

Q38: 그리고 그를 도와주러 왔다 힌트: /and /came /help /him /to
영작:

Q39: 쥐는 덫을 보고 힌트: /mouse /saw /the /the /trap
영작:

Q40: 하나의 굵은 밧줄을 발견했다 힌트: /and /noticed /one /rope /the /thick
영작:

Q41: 덫을 연결하고 있는 힌트: /held /it /that /together
영작:

Q42: 쥐는 갉아먹기 시작했다 힌트: /began /mouse /nibble /the /to
영작:

Q43: 굵은 밧줄을 힌트: /rope /the /thick
영작:

Q44: 그 밧줄이 끊어질 때까지 힌트: /broke /rope /the /until
영작:

Q45: 결국, 사자는 다시 자유로워 질 수 
있었다.

힌트: /again /be /could /finally /free /lion /the
영작:

77



힌트보고 영작하기 (의미단위)

Q46: 사자는 쥐를 바라보며 힌트: /at /lion /looked /mouse /the /the
영작:

Q47: 말했다. “내가 바보였어 힌트: /and /foolish /i /said /was
영작:

Q48: 네가 작다고 놀리다니 힌트: /at /have /laughed /smallness /to /your
영작:

Q49: 니가 나를 살려줬어. 고마워” 힌트: /life /my /saved /thank /you /you
영작:
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제목

Once upon a time, there was a mouse who liked his country house.

One day, his cousin came and looked around his house. 

"In the city where I live, “ his cousin said, 

“we eat cheese and fish and bread. Every night my dinner is brought 

to me. I eat whatever I want. While you, country cousin, work your 

paws to the bone for humble crumbs in this humble home. 

I'm used to the best things.”

Upon hearing what his cousin said, 

the country mouse looked at his plain brown house. 

Suddenly he wasn't satisfied anymore. 

"Why should I hunt and scrape for food to store?“ he said. 

"Cousin, I'm coming to the city with you!"

이솝_(25)_The City mouse and the country mouse-1

They went off to the nice town house of the wealthy city mouse. 

"Shhh! The people are in the living room," 

the city mouse said. 

"Let's sneak into the kitchen for some cheese and bread." 

The city mouse gave his wide-eyed country cousin a grand tour 

of the leftover food on the table. 
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제목

"It's the easy life," 

the city mouse said, and he smiled as he bit into a piece of bread.

Just as they were about to bite into a chunk of cheddar cheese, 

the CAT came in! 

"Run! Run! 

The cat is in the house!" 

said the city mouse in surprise. 

Just as the country mouse rushed out of the window, he said, 

"Cousin, I'm going back to the country! 

You never told me that a CAT lives here! 

Thank you, but I'll take my humble crumbs in comfort over all of 

your finery with your fear.”

이솝_(25)_The City mouse and the country mouse-2
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해석 훈련 

이솝_(25)_The City mouse and the country mouse
Q1: The City Mouse and The Country Mouse/

해석: 
Q2: Once upon a time,/ there was a mouse/ who liked his country house./

해석: 
Q3: One day,/ his cousin came/ and looked around his house./

해석: 
Q4: "In the city where I live,/ his cousin said,/ “we eat cheese and fish and bread./

해석: 
Q5: Every night/ my dinner is brought to me./

해석: 
Q6: I eat whatever I want./

해석: 
Q7: While you, country cousin,/ work your paws to the bone/ for humble crumbs/ in this humble 
home./

해석: 
Q8: I'm used to the best things.”/

해석: 
Q9: Upon hearing what his cousin said,/ the country mouse looked at/ his plain brown house./

해석: 
Q10: Suddenly he wasn't satisfied anymore./

해석: 
Q11: "Why should I hunt/ and scrape for food/ to store?" he said./

해석: 
Q12: "Cousin, I'm coming to the city with you!"/

해석: 
Q13: They went off to the nice town house/ of the wealthy city mouse./

해석: 
Q14: "Shhh! The people are in the living room,"/ the city mouse said./

해석: 
Q15: "Let's sneak into the kitchen/ for some cheese and bread."/

해석: 
Q16: The city mouse/ gave his wide-eyed country cousin/ a grand tour/ of the leftover food on the 
table./

해석: 
Q17: "It's the easy life,"/ the city mouse said, and he smiled/ as he bit into a piece of bread./

해석: 
Q18: Just as they were about to bite into/ a chunk of cheddar cheese,/ the CAT came in!/

해석: 
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해석 훈련 

Q19: "Run! Run!/

해석: 
Q20: The cat is in the house!"/

해석: 
Q21: said the city mouse in surprise./

해석: 
Q22: Just as the country mouse rushed out/ of the window,/ he said, "Cousin,/ I'm going back to 
the country!/

해석: 
Q23: You never told me/ that a CAT lives here!/

해석: 
Q24: Thank you,/ but I'll take my humble crumbs in comfort/ over all of your finery with your fear./

해석: 
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

이솝_(25)_The City mouse and the country mouse
Q1: 도시 쥐와 시골 쥐 힌트: /and /city /country /mouse /mouse /the /the

영작:

Q2: 옛날 옛적에 힌트: /a /once /time /upon
영작:

Q3: 쥐 한 마리가 있었다 힌트: /a /mouse /there /was
영작:

Q4: 그의 시골 집을 좋아하는 힌트: /country /his /house /liked /who
영작:

Q5: 어느 날 힌트: /day /one
영작:

Q6: 그의 사촌이 찾아와 힌트: /came /cousin /his
영작:

Q7: 그의 집을 둘러보았다. 힌트: /and /around /his /house /looked
영작:

Q8: 내가 사는 도시에서는 힌트: /city /i /in /live /the /where
영작:

Q9: 그의 사촌이 말했다. 힌트: /cousin /his /said
영작:

Q10: “우린 치즈, 생선, 빵을 먹어. 힌트: /and /and /bread /cheese /eat /fish /we
영작:

Q11: 매일 밤 힌트: /every /night
영작:

Q12: 내 저녁은 나에게 배달되지 힌트: /brought /dinner /is /me /my /to
영작:

Q13: 난 뭐든 원하는 걸 먹어. 힌트: /eat /i /i /want /whatever
영작:

Q14: 시골 사촌동생인, 네가 힌트: /country /cousin /while /you
영작:

Q15: 죽을 힘을 다해 일하는 동안 힌트: /bone /paws /the /to /work /your
영작:

Q16: 작은 빵 부스러기를 얻으려고 힌트: /crumbs /for /humble
영작:

Q17: 이 하찮은 집에서 힌트: /home /humble /in /this
영작:

Q18: 난 좋은 물건들에 익숙해” 힌트: /best /i'm /the /things /to /used
영작:

Q19: 그의 사촌이 말하는 걸 들으며, 힌트: /cousin /hearing /his /said /upon /what
영작:

Q20: 시골 쥐는 바라보았다 힌트: /at /country /looked /mouse /the
영작:

Q21: 그의 평범한 갈색 집을. 힌트: /brown /his /house /plain
영작:

Q22: 갑자기 그는 더 이상 
만족스럽지가 않았다.

힌트: /anymore /he /satisfied /suddenly /wasn't
영작:
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

Q23: 왜 내가 사냥하고 힌트: /hunt /i /should /why
영작:

Q24: 음식을 긁어 모아 힌트: /and /food /for /scrape
영작:

Q25: 저장하는 거지? 힌트: /he /said /store /to
영작:

Q26: “사촌아. 나 너와 함께 도시로 
갈래!”

힌트: /city /coming /cousin /i'm /the /to /with /you
영작:

Q27: 그들은 멋진 번화가 집으로 향했다 힌트: /house /nice /off /the /they /to /town /went
영작:

Q28: 부자 도시 쥐의 힌트: /city /mouse /of /the /wealthy
영작:

Q29: “쉿! 사람들이 거실에 있어,” 힌트: /are /in /living /people /room /shhh /the /the
영작:

Q30: 도시 쥐가 말했다. 힌트: /city /mouse /said /the
영작:

Q31: 주방으로 몰래 들어가자 힌트: /into /kitchen /let's /sneak /the
영작:

Q32: 치즈랑 빵 좀 먹게 힌트: /and /bread /cheese /for /some
영작:

Q33: 도시 쥐는 힌트: /city /mouse /the
영작:

Q34: 놀란 눈을 한 시골 사촌에게 힌트: /country /cousin /gave /his /wideeyed
영작:

Q35: 관광을 시켜주었다 힌트: /a /grand /tour
영작:

Q36: 식탁 위 남은 음식의 힌트: /food /leftover /of /on /table /the /the
영작:

Q37: 참 쉬운 인생이야 힌트: /easy /it's /life /the
영작:

Q38: 도시 쥐가 웃으며 말했다. 힌트: /and /city /he /mouse /said /smiled /the
영작:

Q39: 빵 한 조각을 베어 물면서 힌트: /a /as /bit /bread /he /into /of /piece
영작:

Q40: 그들이 막 베어 물려고 할 때 힌트: /about /as /bite /into /just /they /to /were
영작:

Q41: 체다 치즈 한 덩어리를 힌트: /a /cheddar /cheese /chunk /of
영작:

Q42: 고양이가 들어왔다! 힌트: /came /cat /in /the
영작:

Q43: 도망쳐! 도망쳐! 힌트: /run /run
영작:

Q44: 집에 고양이가 있어! 힌트: /cat /house /in /is /the /the
영작:

Q45: 도시 쥐가 놀라서 말했다. 힌트: /city /in /mouse /said /surprise /the
영작:
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

Q46: 시골 쥐가 뛰쳐나가며 힌트: /as /country /just /mouse /out /rushed /the
영작:

Q47: 창 밖으로 힌트: /of /the /window
영작:

Q48: 말했다. “사촌아, 힌트: /cousin /he /said
영작:

Q49: 난 시골로 돌아 가겠어. 힌트: /back /country /going /i'm /the /to
영작:

Q50: 너 나한테 말 안 했잖아. 힌트: /me /never /told /you
영작:

Q51: 고양이가 여기 산다는 것 말이야. 힌트: /a /cat /here /lives /that
영작:

Q52: 고마워, 힌트: /thank /you
영작:

Q53: 그치만 난 편한 작은 빵 
부스러기를 택하겠어.

힌트: /but /comfort /crumbs /humble /i'll /in /my /take
영작:

Q54: 공포에 떨며 너처럼 호화롭기보다 힌트: /all /fear /finery /of /over /with /your /your
영작:
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영작 훈련 

이솝_(25)_The City mouse and the country mouse

Q1: 도시 쥐와 시골 쥐
영작: 

Q2: 옛날 옛적에/ 쥐 한 마리가 있었다/ 그의 시골 집을 좋아하는
영작: 

Q3: 어느 날/ 그의 사촌이 찾아와/ 그의 집을 둘러보았다.
영작: 

Q4: 내가 사는 도시에서는/ 그의 사촌이 말했다./ “우린 치즈, 생선, 빵을 먹어.
영작: 

Q5: 매일 밤/ 내 저녁은 나에게 배달되지
영작: 

Q6: 난 뭐든 원하는 걸 먹어.
영작: 

Q7: 시골 사촌동생인, 네가/ 죽을 힘을 다해 일하는 동안/ 작은 빵 부스러기를 얻으려고/ 이 
하찮은 집에서
영작: 

Q8: 난 좋은 물건들에 익숙해”
영작: 

Q9: 그의 사촌이 말하는 걸 들으며,/ 시골 쥐는 바라보았다/ 그의 평범한 갈색 집을.
영작: 

Q10: 갑자기 그는 더 이상 만족스럽지가 않았다.
영작: 

Q11: 왜 내가 사냥하고/ 음식을 긁어 모아/ 저장하는 거지?
영작: 

Q12: “사촌아. 나 너와 함께 도시로 갈래!”
영작: 

Q13: 그들은 멋진 번화가 집으로 향했다/ 부자 도시 쥐의
영작: 

Q14: “쉿! 사람들이 거실에 있어,”/ 도시 쥐가 말했다.
영작: 

Q15: 주방으로 몰래 들어가자/ 치즈랑 빵 좀 먹게
영작: 

Q16: 도시 쥐는/ 놀란 눈을 한 시골 사촌에게/ 관광을 시켜주었다/ 식탁 위 남은 음식의
영작: 

Q17: 참 쉬운 인생이야/ 도시 쥐가 웃으며 말했다./ 빵 한 조각을 베어 물면서
영작: 

Q18: 그들이 막 베어 물려고 할 때/ 체다 치즈 한 덩어리를/ 고양이가 들어왔다!
영작: 

Q19: 도망쳐! 도망쳐!
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영작 훈련 

영작: 

Q20: 집에 고양이가 있어!
영작: 

Q21: 도시 쥐가 놀라서 말했다.
영작: 

Q22: 시골 쥐가 뛰쳐나가며/ 창 밖으로/ 말했다. “사촌아,/ 난 시골로 돌아 가겠어.
영작: 

Q23: 너 나한테 말 안 했잖아./ 고양이가 여기 산다는 것 말이야.
영작: 

Q24: 고마워,/ 그치만 난 편한 작은 빵 부스러기를 택하겠어./ 공포에 떨며 너처럼 
호화롭기보다
영작: 
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제목

There was a boy who takes care of sheep in a village. 

One day, the boy sat on the hill watching the sheep.

He was bored and wanted to entertain himself, so he cried 

“Wolf! Wolf! The Wolf is chasing the sheep!” 

The villagers came out of their houses and ran up the hill to help the boy. 

But when they arrived at the top of the hill, they found no wolf. 

They were angry but the boy laughed at them. 

“Don’t cry wolf, when there is no wolf!” 

said the villagers angrily and they went back down the hill.

A few days later, the boy cried out again, 

“Wolf! Wolf! The wolf is chasing the sheep!”. 

To his delight, the villagers ran up the hill to help him again. 

When the villagers saw no wolf, they were furious and said, 

“Save your frightened song for when there’s really something wrong! 

Don’t cry wolf when there isn’t!” 

이솝_(26)_The boy who cried Wolf-1
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제목

When the sun went down, Everyone wondered why the boy hadn’t come 

down to the village with their sheep. 

They went up the hill to find the boy. 

He was weeping and said, “There was a real wolf here! 

The flock has scattered! So I cried out, ‘Wolf!’ Why didn’t you come?” 

An old man tried to comfort the boy and said, 

“We will help you look for the lost sheep in the morning. 

But remember, Nobody believes a liar even when he is telling the truth!”

But the boy just smiled wickedly and watched them go down the hill again.

One day, he saw a real wolf prowling about his flock. 

He was so frightened that he cried out as loudly as he could, 

“Wolf! Wolf!” 

But the villagers thought he was lying and trying to fool them again, so they 

didn’t come.

이솝_(26)_The boy who cried Wolf-2
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

이솝_(26)_The boy who cried Wolf
Q1: 늑대야 라고 외친 소년 힌트: /boy /cried /the /who /wolf

영작:

Q2: 소년이 있었다 힌트: /a /boy /there /was
영작:

Q3: 마을의 양을 돌보는 힌트: /a /care /in /of /sheep /takes /village /who
영작:

Q4: 어느날, 소년은 언덕에 앉아 힌트: /boy /day /hill /on /one /sat /the /the
영작:

Q5: 양을 지켜보았다. 힌트: /sheep /the /watching
영작:

Q6: 그는 지루했고 재미있는 것이 하고 
싶었다.

힌트: /and /bored /entertain /he /himself /to /wanted /was
영작:

Q7: 그래서 그는 외쳤다 “늑대다! 
늑대다!”

힌트: /cried /he /so /wolf /wolf
영작:

Q8: 늑대가 양을 쫓는다!” 힌트: /chasing /is /sheep /the /the /wolf
영작:

Q9: 마을 사람들은 집에서 뛰쳐나와 힌트: /came /houses /of /out /the /their /villagers
영작:

Q10: 언덕으로 뛰어 올라갔다. 힌트: /and /hill /ran /the /up
영작:

Q11: 소년을 돕기위해 힌트: /boy /help /the /to
영작:

Q12: 하지만 그들이 언덕 꼭대기에 
도달했을때

힌트: /arrived /at /but /hill /of /the /the /they /top /when
영작:

Q13: 늑대가 없다는 걸 알았다. 힌트: /found /no /they /wolf
영작:

Q14: 그들은 화가났다 힌트: /angry /they /were
영작:

Q15: 하지만 소년은 그들을 비웃었다. 힌트: /at /boy /but /laughed /the /them
영작:

Q16: “늑대야 라고 소리치지마 힌트: /cry /don't /wolf
영작:

Q17: 늑대가 온게 아니라면!” 힌트: /is /no /there /when /wolf
영작:

Q18: 마을사람들은 화가 나서 말하고 힌트: /angrily /said /the /villagers
영작:

Q19: 언덕을 내려갔다. 힌트: /and /back /down /hill /the /they /went
영작:

Q20: 며칠 뒤 힌트: /a /days /few /later
영작:

Q21: 소년은 또 외쳤다 힌트: /again /boy /cried /out /the
영작:

Q22: “늑대다! 늑대다 힌트: /wolf /wolf
영작:
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힌트보고 영작하기 (의미단위)

Q23: 늑대가 양을 쫓는다!” 힌트: /chasing /is /sheep /the /the /wolf
영작:

Q24: 재미있게도, 힌트: /delight /his /to
영작:

Q25: 마을 사람들은 언덕으로 
뛰어올라왔다

힌트: /hill /ran /the /the /up /villagers
영작:

Q26: 다시 그를 도와주기 위해 힌트: /again /help /him /to
영작:

Q27: 마을 사람들은 늑대가 없다는 걸 
알자

힌트: /no /saw /the /villagers /when /wolf
영작:

Q28: 몹시 화가 나서 말했다. 힌트: /and /furious /said /they /were
영작:

Q29: 놀라서 외치는 소리를 좀 아껴둬 힌트: /frightened /save /song /your
영작:

Q30: 정말 뭔가 잘못 되었을 때를 
대비해서 말야!

힌트: /for /really /something /there's /when /wrong
영작:

Q31: 늑대가 없을 때는 늑대가 왔다고 
외치지 말라구!

힌트: /cry /don't /isn't /there /when /wolf
영작:

Q32: 하지만 소년은 그저 교활하게 
웃으며

힌트: /boy /but /just /smiled /the /wickedly
영작:

Q33: 그들이 내려가는 것을 보았다. 힌트: /again /and /down /go /hill /the /them /watched
영작:

Q34: 어느날, 그는 진짜 늑대를 보았다 힌트: /a /day /he /one /real /saw /wolf
영작:

Q35: 그의 양 무리를 배회하는 힌트: /about /flock /his /prowling
영작:

Q36: 그는 너무 놀라서 외쳤다 힌트: /cried /frightened /he /he /out /so /that /was
영작:

Q37: 최대한 큰 소리로, “늑대다! 
늑대다!”

힌트: /as /as /could /he /loudly /wolf /wolf
영작:

Q38: 하지만 마을 사람들은 생각했다 힌트: /but /the /thought /villagers
영작:

Q39: 그가 거짓말 하는 것이고 힌트: /he /lying /was
영작:

Q40: 그들을 또 놀리려는 것이라고 힌트: /again /and /fool /them /to /trying
영작:

Q41: 그래서 그들은 가지 않았다. 힌트: /come /didn't /so /they
영작:

Q42: 해가 저물 때가 되자 힌트: /down /sun /the /went /when
영작:

Q43: 모두들 궁금해 했다 힌트: /everyone /wondered
영작:

Q44: 왜 소년이 마을로 내려오지 않는지 힌트: /boy /come /down /hadn't /the /the /to /village /why
영작:

Q45: 그들의 양과 함께. 힌트: /sheep /their /with
영작:

91
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Q46: 그들은 언덕으로 올라갔다 힌트: /hill /the /they /up /went
영작:

Q47: 소년을 찾기 위해서 힌트: /boy /find /the /to
영작:

Q48: 그는 울며 말했다. 힌트: /and /he /said /was /weeping
영작:

Q49: 진짜 늑대가 왔었다구요! 힌트: /a /here /real /there /was /wolf
영작:

Q50: 양들이 흩어졌어요! 힌트: /flock /has /scattered /the
영작:

Q51: 그래서 ‘늑대다’ 하고 외쳤어요, 힌트: /cried /i /out /so /wolf
영작:

Q52: 왜 안오셨어요?” 힌트: /come /didn't /why /you
영작:

Q53: 한 노인이 소년을 위로하며 
말했다.

힌트: /an /and /boy /comfort /man /old /said /the /to /tried
영작:

Q54: 우리가 도와줄게 힌트: /help /we /will /you
영작:

Q55: 아침에 잃어버린 양 찾는 걸 힌트: /for /in /look /lost /morning /sheep /the /the
영작:

Q56: 하지만 명심해. 힌트: /but /remember
영작:

Q57: 아무도 거짓말쟁이를 믿지 않아 힌트: /a /believes /liar /nobody
영작:

Q58: 그가 진실을 말한다고 해도. 힌트: /even /he /is /telling /the /truth /when
영작:
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영작 훈련 

이솝_(26)_The boy who cried Wolf

Q1: 늑대야 라고 외친 소년
영작: 

Q2: 소년이 있었다/ 마을의 양을 돌보는
영작: 

Q3: 어느날, 소년은 언덕에 앉아/ 양을 지켜보았다.
영작: 

Q4: 그는 지루했고 재미있는 것이 하고 싶었다./ 그래서 그는 외쳤다 “늑대다! 늑대다!”
영작: 

Q5: 늑대가 양을 쫓는다!”
영작: 

Q6: 마을 사람들은 집에서 뛰쳐나와/ 언덕으로 뛰어 올라갔다./ 소년을 돕기위해
영작: 

Q7: 하지만 그들이 언덕 꼭대기에 도달했을때/ 늑대가 없다는 걸 알았다.
영작: 

Q8: 그들은 화가났다/ 하지만 소년은 그들을 비웃었다.
영작: 

Q9: “늑대야 라고 소리치지마/ 늑대가 온게 아니라면!”
영작: 

Q10: 마을사람들은 화가 나서 말하고/ 언덕을 내려갔다.
영작: 

Q11: 며칠 뒤/ 소년은 또 외쳤다/ “늑대다! 늑대다
영작: 

Q12: 늑대가 양을 쫓는다!”
영작: 

Q13: 재미있게도,/ 마을 사람들은 언덕으로 뛰어올라왔다/ 다시 그를 도와주기 위해
영작: 

Q14: 마을 사람들은 늑대가 없다는 걸 알자/ 몹시 화가 나서 말했다./ 놀라서 외치는 소리를 
좀 아껴둬/ 정말 뭔가 잘못 되었을 때를 대비해서 말야!
영작: 

Q15: 늑대가 없을 때는 늑대가 왔다고 외치지 말라구!
영작: 

Q16: 하지만 소년은 그저 교활하게 웃으며/ 그들이 내려가는 것을 보았다.
영작: 

Q17: 어느날, 그는 진짜 늑대를 보았다/ 그의 양 무리를 배회하는
영작: 

Q18: 그는 너무 놀라서 외쳤다/ 최대한 큰 소리로, “늑대다! 늑대다!”
영작: 

Q19: 하지만 마을 사람들은 생각했다/ 그가 거짓말 하는 것이고/ 그들을 또 놀리려는 
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영작 훈련 

것이라고/ 그래서 그들은 가지 않았다.
영작: 

Q20: 해가 저물 때가 되자/ 모두들 궁금해 했다/ 왜 소년이 마을로 내려오지 않는지/ 그들의 
양과 함께.
영작: 

Q21: 그들은 언덕으로 올라갔다/ 소년을 찾기 위해서
영작: 

Q22: 그는 울며 말했다./ 진짜 늑대가 왔었다구요!
영작: 

Q23: 양들이 흩어졌어요!
영작: 

Q24: 그래서 ‘늑대다’ 하고 외쳤어요,
영작: 

Q25: 왜 안오셨어요?”
영작: 

Q26: 한 노인이 소년을 위로하며 말했다./ 우리가 도와줄게/ 아침에 잃어버린 양 찾는 걸
영작: 

Q27: 하지만 명심해./ 아무도 거짓말쟁이를 믿지 않아/ 그가 진실을 말한다고 해도.
영작: 
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